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INDUSTRIAL
C O M P R E S S O R I  R O T A T I V I  A  V I T E  |  R O T A R Y  S C R E W  C O M P R E S S O R S

2,2÷30 kW | 3÷40 HP | 8-10-13 bar



3÷5,5 HP  -  2,2÷4 kW

Rotar MICRO8
5,5÷10 HP  -  4÷7,5 kW

Rotar CUBE SD12
10÷20 HP  -  7,5÷15 kW

Rotar QUADRO16

25÷40 HP  -  18,5÷30 kW

Rotar PLUS 24

15÷20 HP  -  11÷15 kW

Rotar BSC R-EVO20

Accessori e componenti per manutenzione
Accessories and components for maintenance

Kit filtri per manutenzione
Filter's kit for maintenance
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NOTE IMPORTANTI: 
* Nelle tabelle, i valori di aria resa sono stati rilevati secondo ISO 1217 Annex C,  
   a 0,5 bar in meno rispetto alla pressione massima di lavoro all’uscita del compressore. 
** ± 3 dB (A) secondo norme PNEUROP/CAGI PN-NTC 2.3.
MODELLI CON ALTRE TENSIONI E FREQUENZE DISPONIBILI A RICHIESTA.  

IMPORTANT NOTES:
* In the tables, free air delivery as per ISO 1217 Annex C, at 0.5 bar less than maximum 
   working pressure at the compressor outlet. 
** ± 3 dB (A) as PNEUROP/CAGI PN-NTC 2.3.
MODELS WITH DIFFERENT VOLTAGES AND FREQUENCIES AVAILABLE ON DEMAND. 



La FINI S.p.A. viene fondata nel 1952 grazie ad Enzo Fini e ad un gruppo di collaboratori. In 60 anni di 
sviluppo ed esperienza imprenditoriale, l'Azienda è diventata una delle più importanti realtà mondiali nel 
settore dell'aria compressa. La costante ricerca di una qualità eccellente, lo spirito innovativo e la profonda 
attenzione alle esigenze dei clienti sono i valori che da sempre contraddistinguono la FINI ed i suoi prodotti.

FINI S.p.A. was founded in 1952 by Enzo Fini and a group of associates. In 60 years of development and 
experience business, the company has become one of the most important worldwide firms in the compressed 
air industry. The constant pursuit of excellent quality, innovative spirit and great attention to customer needs 
are the values that have always characterized FINI and its products.



COMPANY Profile
Compressed air since 1952, screw compressors for 20 years.

Aria compressa dal 1952, 
compressori a vite da vent'anni.
FINI produce da oltre 20 anni gruppi pompanti a vite e tutti i principali componenti 
per compressori a vite.
L'intero processo produttivo si svolge negli stabilimenti italiani, ed è totalmente 
integrato grazie a macchine utensili all’avanguardia ed a sofisticate strumentazioni 
di controllo che garantiscono un elevato standard qualitativo. Un team di tecnici 
altamente specializzato è dedicato costantemente allo sviluppo ed al monitoraggio 
dei gruppi vite prodotti ed allo studio di nuovi componenti per garantire la massima 
affidabilità e flessibilità di utilizzo. 
10 diversi modelli di blocchi vite ed una serie completa di accessori quali regolatori 
di aspirazione e multi-block (sistema comprensivo di valvola di minima pressione, 
nipplo per filtro olio, nipplo per filtro separatore), hanno decretato il successo della 
FINI nel mondo, rendendolo uno dei marchi di riferimento nel settore dell'aria 
compressa industriale. 

FINI has been producing compressor air-ends and main components for screw 
compressors for 20 years.
The entire production process, from profile design to precision machining  
of air-end rotors, is carried out at our facilities in Italy.  
Our highly skilled staff are dedicated to supporting the manufacturing and 
assembling activities. The continuous control and monitoring of each manufacturing 
process grants the utmost precision at every step, in order to achieve the highest 
quality, supreme product reliability and flexibility of use.
Ten different air-ends and a wide range of screw compressor components, such 
as intake regulators, minimum pressure-check valves and separator blocks are all 
manufactured in-house, this means that FINI is established as a leading reference 
in the worldwide development and production of the most advanced rotary screw 
air compressor technology.
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FINI ReVerso Profile
Totally flexible, high performance air-end technology.
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I gruppi vite FINI sono caratterizzati da rotori a 

profilo ottimizzato e da prestazioni eccellenti. Il 

processo produttivo è totalmente integrato grazie 

a macchine utensili all’avanguardia ed a sofisticate 

strumentazioni di controllo che garantiscono uno 

standard qualitativo ai massimi livelli.

L'esclusivo disegno ReVerso (di proprietà FINI) dei 

gruppi vite, permette l’azionamento del gruppo 

indifferentemente dal rotore maschio o dal rotore 

femmina. Questa caratteristica unica consente 

di rispondere ad ogni esigenza di progetto, sia 

in termini di prestazioni che di traino con motori 

elettrici o endotermici.

 

 

 

 

 

Un sistema CAD di modellazione solida permette 

di ottimizzare la disposizione dei componenti 

e di valutarne la resistenza. Il taglio di ogni 

singolo rotore avviene in quattro precise fasi 

di lavorazione, che permettono di raggiungere 

grandissima precisione di esecuzione e ripetibilità.  

Questo livello di accuratezza costruttiva consente 

l’accoppiamento indifferenziato di ciascun rotore 

maschio con qualsiasi rotore femmina.

Tutti i componenti sono collaudati al 100% prima 

della immissione sul mercato. I gruppi vite, in 

particolare, sono testati singolarmente dopo il 

loro assemblaggio ed una seconda volta quando 

installati sulla macchina completa. Le performance 

di ogni singolo elemento vengono registrate nel  

data base operativo FINI, permettendo la completa 

rintracciabilità.

The unique and ultra modern design of the FINI air-
end features one of the most advanced rotor profile 
designs available, providing the highest efficiency 
with maximum reliability and a long service  life. 
The unique 'ReVerso' profile allows the FINI  air-
end to be driven by either the male or female rotor 
shaft. This specific feature means that the air-end 
is suited to a wider range of applications delivering 
the highest performance with added flexibility.
A sophisticated CAD and modelling system allows 
FINI to meet the most critical design elements. 
The most advanced rotor profile combined with 
the highest specification allows the optimum tip 
speed and maximum free air delivery performance.
Starting from a high grade steel raw material, the 
production process of the rotors goes through 
4 different machining steps. The finish grinding 
machine allows extremely fine tolerances below 
10 microns to be achieved. This level of precision 
means that any pair of rotors can be matched, 
allowing consistent performance, ease of assembly 
and a unique demonstration of ultimate quality

Our Highly trained, skilled and dedicated production 
team is supporting the production process through 
every stage in order to achieve the highest level and 
most consistent quality control.
Each process is continuously monitored in order to 
maintain precision and consistency at all times. This 
results in a constantly high level of quality which 
translates in to the finest product that delivers 
ultimate reliability and performance.

Following final assembly each air-end is fully tested 
at our specially designed test facility. 
The performance characteristics including air flow, 
temperature and other values is recorded along 
with the individual identity of every air-end which 
is then logged in our systems. 
Every air-end produced is fully traceable back to the 
exact time of manufacture and testing. 

Massima flessibilità ed affidabilità



Assembly and testing performed on 
automated lines, robotic systems of the 
latest generation, and computer tools for 
design and control are the main investments 
that the Company implemented to realise 
products that meet the market’s quality 
standards. Since 1996, the Company has 
certified its quality system in compliance with 
UNI EN ISO 9001.

Innovazione e Qualità
Il nostro primo obiettivo.
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Assemblaggi e collaudi eseguiti su linee 
automatizzate, sistemi robotizzati di ultima 
generazione, strumenti informatici per la 
progettazione e il controllo, sono i principali 
investimenti effettuati per realizzare prodotti 
che rispettino gli standard qualitativi del 
mercato. 
Dal 1996, l’Azienda opera in conformità alla 
normativa UNI EN ISO 9001.



Total flexibility in air-end arrangement.

I nostri compressori rotativi a vite sono la 

risposta alle esigenze dell’industria e delle 

piccole/medie aziende, dove l'aria compressa 

rappresenta una delle fonti primarie di 

energia. 

Sono progettati per il funzionamento 

continuo alle più severe condizioni di 

utilizzo, con particolare attenzione ai 

consumi energetici, ai bassi costi di esercizio 

e manutenzione, alla facilità di installazione 

ed uso. 

La filosofia costruttiva di FINI si basa sulla 

semplificazione della componentistica 

delle macchine scegliendo le soluzioni più 

affidabili ed efficienti. Da più di 15 anni, 

produciamo modelli a trasmissione diretta 

coassiale senza ingranaggi che massimizzano  

le prestazioni e l'affidabilità dei compressori 

a vite della gamma. Oggi FINI può vantare 

una gamma di compressori con trasmissione 

diretta unica sul mercato e ogni nuovo 

progetto persegue gli stessi obiettivi di 

performance e affidabilità. La gamma da 2,2 

a 15 kW è disponibile anche nella versione 

con essiccatore e serbatoio.

Our rotary screw compressors are the 

answer to the needs of large-scale industry 

and small and mid-sized companies, where 

compressed air is one of the main sources 

of energy. 

They are designed for continuous duty in very 

hard conditions of use. These products reflect 

special attention to energy consumption, low 

operating and maintenance costs, simple 

installation and easy use.

Our construction philosophy is based on the 

selection and simple assembly of the most 

reliable and efficient technical solutions. 

Already since 15 years Fini Compressors is 

manufacturing single stage lubrified screw 

compressors with coaxial gearless direct 

drive  in order to maximize the overall 

performance and reliabiliy. Nowadays Fini 

can rely on a wide range of direct driven 

screw compressors unique in the market and 

any new design activity pursue the same 

targets. The range from 2,2 up to 15 kW 

is also available with air receiver and dryer.

Innovation and Quality
Our first target.
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2 anni di garanzia sull’inverter.

2 years guarantee on inverter.

2 anni di garanzia sul gruppo vite.

2 years guarantee on screw units.

2 anni di garanzia sul controllore elettronico. 

2 years guarantee on electronic controller.

L'attenta analisi tra potenza  impegnata ed 
efficienza del sistema compressore coadiuvata 
dalla tecnologia STC (Speed Tronic Control) 
a velocità variabile tramite inverter, consente 
risparmi energetici fino al 40%.

Careful analysis between motor power, the 
ratio of transmission used, and STC technology 
(Speed Tronic Control) with variable speed via 
inverter allow for energy savings up to 40%.

I compressori Fini sono progettati per lavorare 
in tutto il mondo nelle più diverse condizioni 
climatiche ed ambientali: da +2°C a +45°C.

FINI compressors are designed to work across 
the globe, under very different climactic and 
environmental conditions: from +2°C to +45°C.

L'utilizzo di ventilatori centrifughi e sistemi di 
silenziamento a labirinto, i materiali fonoassorbenti 
ad alta efficienza acustica testati nella sala 
anecoica certificata, confermano i compressori 
rotativi FINI tra i più silenziosi sul mercato.

The use of ventilation labyrinths, highly 
efficient sound absorption material tested in a 
certified pressure chamber, confirms FINI rotary 
compressors are amongst the quietest on the 
market.

I compressori FINI vengono 
collaudati al 100% in fabbrica. 
Sono pronti all'installazione 
ed all'uso immediato.

FINI compressors are 100% 
factory tested. They are ready for 
installation and immediate use.

I compressori a vite FINI vengono collaudati al 
100% in fabbrica, per essere forniti pronti per 
l'installazione e l'uso immediato.

FINI screw compressors are 100% factory 
tested, to be supplied ready for installation and 
immediate use.

Tutti i compressori FINI sono pallettizzati per una 
facile manutenzione e installazione.

All FINI compressors are palletised for easy 
maintenance and installation.

I compressori a vite FINI sono progettati per 
occupare il minimo ingombro al suolo.

FINI screw compressors have been designed to 
occupy minimum overall ground space.

L'utilizzo dei ricambi originali FSN ed il nostro 
servizio HOT LINE per gli ordini ricambi urgenti 
garantiscono l'affidabilità del servizio post-
vendita FINI. 

Using FSN original spare parts, and our HOTLINE 
service to order urgent spare parts further 
guarantees the reliability of the FINI after-sales 
service.

Attenti piani di manutenzione programmati 
garantiscono efficienza, affidabilità, longevità 
e risparmio energetico sull'impianto aria 
compressa installato. I kit di manutenzione 
proposti sono di facile utilizzo e riducono le 
scorte di magazzino.

Specific maintenance programs for installed 
compressed air systems guarantee efficiency, 
reliability, longevity and energy savings. 
Recommended maintenance kits are easy to use 
and reduce warehouse stock. 

La presenza capillare della rete commerciale 
in oltre 100 paesi garantisce la disponibilità 
dei ricambi originali FSN ed il supporto tecnico 
adeguato in tutto il mondo con rapidità, 
professionalità, competenza.

The widespread presence of our sales network 
in over 100 countries guarantees the availability 
of original FSN spare parts, and appropriate 
technical support worldwide with speed, 
professionality and competence.



La gamma 3÷40 HP
The 3÷40 HP range.
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3*÷5,5 HP  -  2,2*÷4 kW

Rotar MICRO

5,5÷10 HP  -  4÷7,5 kW

Rotar CUBE SD

10÷20 HP  -  7,5÷15 kW

Rotar QUADRO

25÷40 HP  -  18,5÷30 kW

Rotar PLUS 

15÷20 HP  -  11÷15 kW

Rotar BSC R-Evo

* versione monofase | single-phase version



Rotar MICRO
Caratteristiche e Vantaggi  |  Main features and advantages

Efficiente ed ecologico
I nuovi gruppi vite FS14 consentono un risparmio 
energetico fino al 15% rispetto ai gruppi vite con 
rotori convenzionali. Albero maggiorato e sedi 
cuscinetti ridisegnate offrono ancora migliori 
prestazioni ed affidabilità.

Compatto, completo di ogni 
accessorio
I modelli MICRO producono aria compressa 
in modo efficiente e silenzioso, con il minimo 
ingombro. Le versioni disponibili permettono di 
selezionare la macchina più adatta alle diverse 
necessità produttive.

Plug and Play
La macchina è fornita collaudata e già pronta per 
l’uso. È sufficiente collegarsi alla rete elettrica ed 
all’impianto di distribuzione per iniziare a lavorare 
senza complicazioni di impiantistica.

Controllo funzionamento
Nella versione "SE" il controllo del funzionamento 
è regolato da un pressostato con salvamotore 
che avvia ed arresta il compressore seguendo 
l’andamento della pressione, un termostato 
elettronico a doppia soglia controlla la temperatura 
di funzionamento e comanda l'intervento della 
ventola di raffreddamento. Manometro e contaore 
di lavoro completano l’equipaggiamento. La 
versione "TA", con avviamento stella-triangolo, 
è completa di controllore elettronico "EasyTronic 
Micro II" che regola il funzionamento della 
macchina.

Manutenzione programmata: 
semplice, rapida, economica
Filtro olio e filtro disoleatore entrambi di tipo 
“Spin-on”, e filtro aria abbondantemente 
dimensionati, consentono lunghi intervalli di 
intervento e minimi costi di manutenzione.

Compressore rotativo a vite silenziato con trasmissione a cinghia Poly-V ad alta resistenza 
all’usura. Disponibile anche su serbatoio da 200 litri, con e senza essiccatore (ES).
Particolarmente indicato per aziende ed artigiani dove il consumo d’aria è continuativo,  
e dove sono richieste bassa rumorosità, compattezza e costi di esercizio contenuti.

I compressori rotativi a vite Fini MICRO sono progettati per rispondere alle esigenze 
di affidabilità ed efficienza, ottimizzando i consumi energetici, i costi di esercizio e 
manutenzione, la facilità di installazione ed uso. Tutti i componenti principali del 
compressore: gruppo vite, regolatore di aspirazione e valvola di minima pressione sono 
realizzati su progetto Fini. L’intero ciclo produttivo viene realizzato all’interno dell’azienda: 
progettazione, lavorazioni meccaniche, assemblaggio, collaudo, imballaggio e spedizioni.

TA version
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3÷5,5 HP - 2,2÷4 kW
8-10-13 bar

Silenced rotary screw compressor with highly wear-resistant Poly-V belt drive.  
Available also with a 200-litre tank, with or without dryer (ES).
Recommended for companies or tradesmen that require a constant supply of 
compressed air, low noise levels, compact dimensions and limited operating costs.

Fini MICRO rotary screw compressors have been designed to respond to needs for 
reliability and efficiency, optimizing energy consumption, operation and maintenance 
costs and ease of installation and use. All of the compressor main components: 
airend, intake regulator and minimum pressure valve have all been designed by 
Fini. The entire production procedure is carried out in-house: design, machining, 
assembly, inspection, packaging and shipment.

Efficient and ecological
New FS 14 airend guarantees energy savings of 
up to 15% compared to airends with conventional 
rotors. Oversized drive shaft and redesigned 
bearing seats offer even more performance and 
reliability.

Compact, complete with all 
accessories
The MICRO series produce compressed air in 
a very efficient and silent way. The different 
available versions thoroughly cover all the needs 
of any operational demand.

Plug and Play
The machine is supplied fully inspected and ready 
for use. Simply connect the machine to the power 
supply and the distribution system to start work 
without any additional effort.

Operational control
In the MICRO "SE" range the operation is 
regulated by a pressure switch with motor 
protection. Depending on the network pressure 
the compressor is started or stopped. Pressure 
gauge and hour counter are included in the 
control panel. The MICRO "TA" version, with 
star-delta start,  includes the "EasyTronic Micro II" 
elecrtonic controller, which controls the complete 
operation of the machine.

Programmed maintenance: simple, 
quick and economical
The oil filter and the oil separator filter, both 
“Spin-on” type, and air filter are oversized 
to ensure long service interval and low-cost 
maintenance.

SE version

SE version
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Controllore elettronico (versione TA)
Il controllore elettronico EasyTRONIC MICRO II 
gestisce tutte le funzioni del compressore. 
Il display indica: pressione di esercizio, ore di lavoro/
carico, stato carico/vuoto, temperatura olio. 

Electronic controller (TA version)
EasyTRONIC II electronic controller check and 
controls every function. The display shows: working 
pressure, working/load hours, charge/idle running, 
oil temperature.

Pannello di controllo  (versione SE)
Pressostato di comando del 
compressore con manometro 
e contaore.

Control panel (SE version)
Pressure switch with pressure gauge 
and hourcounter.

Ventola centrifuga
Azionata tramite controllo 
termostatico, assicura il corretto 
raffreddamento, mantenendo 
bassa la rumorosità della 
macchina.

Ventilation
The centrifugal fan, driven by 
the controller with thermostatic 
control, allows optimal cooling, 
with low noise level.

Trasmissione
L’utilizzo di cinghie ad elevata 
resistenza POLY-V e tenditore 
a piastra, garantisce una lunga 
vita alla trasmissione vite/
motore.

Drive
High resistant POLY-V 
belts and a plate tensioner 
guarantees long-lasting 
airend/motor transmission.

solo
only

               
              58 dB(A)

FS 14

Rotar MICRO
Caratteristiche costruttive  |  Construction features
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MICRO a terra | on ground

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

651JT1A605 V51JT60FNM060 – MICRO SE 310 M 2,2 3 240 14,4 8,5 10 145 58 1/2" 58 x 48 x 76 87 192

651JU1A722 V51JU72FNM060 – MICRO SE 308 2,2 3 325 19,5 11,5 8 116 58 1/2" 58 x 48 x 76 87 192

651JT1A722 V51JT72FNM060 – MICRO SE 310 2,2 3 290 17,4 10,2 10 145 58 1/2" 58 x 48 x 76 87 192

651JS1A722 V51JS72FNM060 – MICRO SE 408 3 4 430 25,8 15,2 8 116 59 1/2" 58 x 48 x 76 92 203

651JQ1A722 V51JQ72FNM060 – MICRO SE 410 3 4 385 23,1 13,6 10 145 59 1/2" 58 x 48 x 76 92 203

651JR1A722 V51JR72FNM060 – MICRO SE 508 4 5,5 580 34,8 20,5 8 116 60 1/2" 58 x 48 x 76 93 205

651JP1A722 V51JP72FNM060 – MICRO SE 510 4 5,5 485 29,1 17,1 10 145 60 1/2" 58 x 48 x 76 93 205

651JP1A922 V51JP92FNM060 – MICRO TA 510 4 5,5 485 29,1 17,1 10 145 60 1/2" 58 x 48 x 76 93 205

651JV1A922 V51JV92FNM060 – MICRO TA 513 4 5,5 330 19,8 11,6 13 188 60 1/2" 58 x 48 x 76 93 205

AVVIAMENTO DIRETTO - MONOFASE | SINGLE-PHASE - DIRECT STARTING

AVVIAMENTO DIRETTO | DIRECT STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

MICRO su serbatoio 200 lt con essiccatore | with 200-lt tank and dryer

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product

* 
AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

677JU2A722 V77JU72FNM101 200 MICRO SE 308-200 ES 2,2 3 325 19,5 11,5 8 116 58 1/2" 144 x 51 x 128 175 386

677JT2A722 V77JT72FNM101 200 MICRO SE 310-200 ES 2,2 3 290 17,4 10,2 10 145 58 1/2" 144 x 51 x 128 175 386

677JS2A722 V77JS72FNM101 200 MICRO SE 408-200 ES 3 4 430 25,8 15,2 8 116 59 1/2" 144 x 51 x 128 180 397

677JQ2A722 V77JQ72FNM101 200 MICRO SE 410-200 ES 3 4 385 23,1 13,6 10 145 59 1/2" 144 x 51 x 128 180 397

677JR2A722 V77JR72FNM101 200 MICRO SE 508-200 ES 4 5,5 580 34,8 20,5 8 116 60 1/2" 144 x 51 x 128 182 401

677JP2A722 V77JP72FNM101 200 MICRO SE 510-200 ES 4 5,5 485 29,1 17,1 10 145 60 1/2" 144 x 51 x 128 182 401

677JP2A922  V77JP92FNM101 200 MICRO TA 510-200 ES 4 5,5 485 29,1 17,1 10 145 60 1/2" 144 x 51 x 128 182 401

AVVIAMENTO DIRETTO | DIRECT STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product

* 
AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

677JT1A605 V77JT60FNM001 200 MICRO SE 310 M-200 2,2 3 240 14,4 8,5 10 145 58 1/2" 144 x 51 x 128 144 318

677JU1A722 V77JU72FNM001 200 MICRO SE 308-200 2,2 3 325 19,5 11,5 8 116 58 1/2" 144 x 51 x 128 144 318

677JT1A722 V77JT72FNM001 200 MICRO SE 310-200 2,2 3 290 17,4 10,2 10 145 58 1/2" 144 x 51 x 128 144 318

677JS1A722 V77JS72FNM001 200 MICRO SE 408-200 3 4 430 25,8 15,2 8 116 59 1/2" 144 x 51 x 128 149 329

677JQ1A722 V77JQ72FNM001 200 MICRO SE 410-200 3 4 385 23,1 13,6 10 145 59 1/2" 144 x 51 x 128 149 329

677JR1A722 V77JR72FNM001 200 MICRO SE 508-200 4 5,5 580 34,8 20,5 8 116 60 1/2" 144 x 51 x 128 151 333

677JP1A722 V77JP72FNM001 200 MICRO SE 510-200 4 5,5 485 29,1 17,1 10 145 60 1/2" 144 x 51 x 128 151 333

677JP1A922 V77JP92FNM001 200 MICRO TA 510-200 4 5,5 485 29,1 17,1 10 145 60 1/2" 144 x 51 x 128 151 333

AVVIAMENTO DIRETTO - MONOFASE | SINGLE-PHASE - DIRECT STARTING

AVVIAMENTO DIRETTO | DIRECT STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

MICRO su serbatoio 200 lt | on 200-lt tank

Accessori | Accessories 
499JR0010V Kit trolley  |  Trolley kit

499JR0020 Kit disgiuntore  |  Disjuntor kit

499JR0010V

3÷5,5 HP - 2,2÷4 kW
8-10-13 bar



Rotar CUBE SD
Caratteristiche e Vantaggi  |  Main features and advantages

Trasmissione diretta coassiale
I gruppi vite sono collegati al motore elettrico con campana 
di accoppiamento diretto senza interposizione di ingranaggi.  
Un gruppo vite dedicato per ogni macchina e per ogni 
pressione per garantire sempre la massima efficienza.

Compatto e silenzioso
I modelli della gamma Rotar CUBE SD sono disponibili con 
potenze da 4 a 7,5 kW e rumorosità compresa tra 63 e 68 
dB(A). Il modello 10 HP ha la cabina super insonorizzata. 
Tutto in dimensioni estremamente compatte ed equilibrate. 
L’essiccatore integrato rimane completamente nel cabinet 
della macchina.

Controllore elettronico
Il controllore EasyTronic MICRO II supervisiona e controlla 
tutte le funzioni del compressore, fra cui: contaore di 
manutenzione, ON/OFF remoto e relè sequenza fasi per il 
controllo del corretto senso di rotazione del motore elettrico.

Circuito di raffreddamento
La ventilazione è assicurata da una ventola assiale 
comandata termostaticamente dal controllore elettronico; 
garantisce una temperatura d’esercizio ottimale ventilando 
uno scambiatore di grandi dimensioni.

Controllo della pressione di lavoro 
con trasduttore
Garantisce un funzionamento accurato e stabile nel tempo. 
Il trasduttore rende possibile modificare la pressione di 
lavoro direttamente dal controllore elettronico senza nessun 
intervento meccanico. Il display del controllore mostra 
sempre la pressione di linea e la temperatura operativa.

Essiccatore integrato
Disponibile la versione "ES" con essiccatore integrato, 
completamente racchiuso nella cabina della macchina. 
Immediatamente pronto per il funzionamento, senza alcuna 
complicazione di impianto. La gamma è disponibile in tutte 
le versioni: con e senza serbatoio.

Compressore rotativo a vite coassiale senza ingranaggi. Tutta la potenza del motore elettrico 
viene trasferita al gruppo vite con la massima efficienza e affidabilità di funzionamento.
I compressori rotativi a vite della serie Rotar CUBE SD sono progettati per il funzionamento 
continuo alle più severe condizioni di utilizzo, con particolare attenzione ai consumi 
energetici, ai costi di esercizio e manutenzione,  alla facilità di installazione ed uso.
La gamma Cube SD è la versione aggiornata della prima serie Cube presentata nel 2001 e 
rappresenta oggi un punto di riferimento per il mondo dell’aria compressa, grazie anche 
alla possibilità di ospitare al proprio interno l’essiccatore frigorifero, mantenendo inalterata 
la forma e gli ingombri della macchina.
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5,5÷10 HP - 4÷7,5 kW
10-13 bar

Rotary screw compressor with gearless direct drive. The whole power of the electric motor 
in then transferred to the airend with maximum efficiency and reliability of operation.
Rotar CUBE SD series are built for continuous duty in very hard conditions of use. The 
design of the machine have been focused non only on power consumption, but also on 
maintenance and operational costs and installation ease.
The Cube SD range is the updated version of the first Cube range, that have been presented 
in 2001, and nowadays it represents an outstanding machine in the compressed air market 
also due to the integrated refrigerating dryer which can be host in the compressors frame, 
with no change in shape or dimensions.

Direct drive transmission
The drive between the airend and electric motor is 
carried out by means of gearless direct connection. 
Optimal power transmission and maximum reliability 
and efficiency. A dedicated airend for any machine at 
any pressure in order to grant maximum performance 
in the complete range.

Compact and silent 
The Rotar CUBE SD  models are available with power 
from 4 to 7,5 kW and noise level between 63 and 
68  dB(A). The 10 HP version has supersounproofed 
cabinet. The whole machine is extremely compact with 
balanced dimensions. Even the fridge dryer is standing 
within the standard cabinet of the compressor.

Electronic controller
EasyTronic MICRO II controller monitors and controls 
all compressor functions. It includes a phase sequence 
relay to check motor direction of rotation.

Cooling system
An axial fan grants the optimal cooling air flow 
through an oversized heat exchanger. The fan 
operation is thermostatic supervised by the EasyTronic 
MICRO II controller monitoring the airend operational 
temperature.

Control of the working pressure 
with transducer 
It guarantees an accurate and stable operation during 
the time. The transducer allows direct modification of 
the working pressure from the electronic controller 
without any mechanical intervention. Actual pressure 
and temperature are always displayed in the controller

Integrated dryer
ROTAR CUBE SD is available in "ES" version with 
integrated dryer, entirely included in the machine 
cover. Immediately ready to operate without any 
installation effort. The range is available with or 
without tank.
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              63 dB(A)

Rotar CUBE SD
Caratteristiche costruttive  |  Construction features

Trasmissione
Trasmissione coassiale senza 
ingranaggi per la massima 
trasmissione di potenza.

Drive
Gearless direct drive: 
maximum power 
transmission.

Controllore elettronico
Il controllore elettronico EasyTronic MICRO II 
gestisce tutte le funzioni del compressore.  
Il display indica: pressione di esercizio, 
ore di lavoro/carico, stato carico/vuoto, 
temperatura olio. 

Controller 
EasyTronic MICRO II electronic controller check 
and controls every function. The display shows: 
working pressure, working/load hours, charge/
idle running, oil temperature.

Essiccatore
Essiccatore integrato: completamente 
chiuso nel cabinet della macchina.

Dryer
Integrated dryer: entirely standing 
within the compressor cabinet.

Aspirazione
Gruppo aspirazione IR10
progettato e costruito in Fini.

Intake regulator
IR!0 intake regulator designed 
and manufactured by Fini.

FS 26
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5,5÷10 HP - 4÷7,5 kW
10-13 bar

15

CUBE SD a terra, con carenatura | on ground, with cover

CUBE SD su serbatoio 270 lt, con carenatura  | with 270-lt tank and cover 

CUBE SD su serbatoio 500 lt, con carenatura  | with 500-lt tank and cover 

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

651PD3A922 V51PD92FNM043 – CUBE SD 510  4 5,5 460 27,6 16,2 10 145 63 1/2" 65 x 58 x 80 101 223

651PE3A922 V51PE92FNM043 – CUBE SD 710  5,5 7,5 705 42,3 24,9 10 145 68 1/2" 65 x 58 x 80 103 227

651PP3A922 V51PP92FNM043 – CUBE SD 713  5,5 7,5 450 27 15,9 13 188 68 1/2" 65 x 58 x 80 103 227

651PO3A922 V51PO92FNM043 – CUBE SD 1010  7,5 10 1050 63 37,1 10 145 67 1/2" 65 x 58 x 80 113 249

651PQ3A922 V51PQ92FNM043 – CUBE SD 1013  7,5 10 700 42 24,7 13 188 67 1/2" 65 x 58 x 80 113 249

651PO4A922 V51PO92FNM143 – CUBE SD 1010-ES 7,5 10 1050 63 37,1 10 145 67 1/2" 65 x 58 x 80 137 302

651PQ4A922 V51PQ92FNM143 – CUBE SD 1013-ES  7,5 10 700 42 24,7 13 188 67 1/2" 65 x 58 x 80 137 302

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO CON ESSICCATORE | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING WITH DRYER

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

691PD3A922 V91PD92FNM001 270 CUBE SD 510-270F 4 5,5 460 27,6 16,2 10 145 63 1/2" 120 x 60 x 150 185 408

691PE3A922 V91PE92FNM001 270 CUBE SD 710-270F  5,5 7,5 705 42,3 24,9 10 145 68 1/2" 120 x 60 x 150 187 412

691PP3A922 V91PP92FNM001 270 CUBE SD 713-270F  5,5 7,5 450 27 15,9 13 188 68 1/2" 120 x 60 x 150 187 412

691PO3A922 V91PO92FNM001 270 CUBE SD 1010-270F 7,5 10 1050 63 37,1 10 145 67 1/2" 120 x 60 x 150 197 434

691PQ3A922 V91PQ92FNM001 270 CUBE SD 1013-270F  7,5 10 700 42 24,7 13 188 67 1/2" 120 x 60 x 150 197 434

691PD4A922 V91PD92FNM101 270 CUBE SD 510-270F ES  4 5,5 460 27,6 16,2 10 145 63 1/2" 120 x 60 x 150 209 461

691PE4A922 V91PE92FNM101 270 CUBE SD 710-270F ES  5,5 7,5 705 42,3 24,9 10 145 68 1/2" 120 x 60 x 150 211 465

691PP4A922 V91PP92FNM101 270 CUBE SD 713-270F ES 5,5 7,5 450 27 15,9 13 188 68 1/2" 120 x 60 x 150 211 465

691PO4A922 V91PO92FNM101 270 CUBE SD 1010-270F ES 7,5 10 1050 63 37,1 10 145 67 1/2" 120 x 60 x 150 220 485

691PQ4A922 V91PQ92FNM101 270 CUBE SD 1013-270F ES 7,5 10 700 42 24,7 13 188 67 1/2" 120 x 60 x 150 220 485

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO CON ESSICCATORE | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING WITH DRYER

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

683PO3A922 V83PO92FNM001 500 CUBE SD 1010-500F 7,5 10 1050 63 37,1 10 145 67 1/2" 200 x 60 x 150 229 505

683PO4A922 V83PO92FNM101 500 CUBE SD 1010-500F ES 7,5 10 1050 63 37,1 10 145 67 1/2" 200 x 60 x 150 279 615

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO CON ESSICCATORE | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING WITH DRYER

Optional
448417000 Essiccatore  |  Air dryer



Rotar QUADRO
Caratteristiche e Vantaggi  |  Main features and advantages

Compatto e silenzioso
I modelli della gamma Rotar QUADRO sono 
disponibili con potenze da 7,5 a 15 kW e 
rumorosità compresa tra 68 e 70 dB(A). La cabina 
metallica dotata di materiale fonoassorbente e 
l’utilizzo di una ventola centrifuga permettono 
di ottenere una eccellente silenziosità.

Controllore elettronico
Il Controller EasyTronic MICRO II supervisiona 
tutte le funzioni del compressore. Tra le funzioni 
disponibili il doppio contaore (ore totali e ore a 
carico) di funzionamento ed i quattro contaore di 
manutenzione, ON/OFF remoto e relè sequenza 
fasi per il controllo del corretto senso di rotazione 
del gruppo vite.

Circuito di raffreddamento
Cabinet pressurizzato da una ventola centrifuga 
che garantisce una temperatura d’esercizio 
ottimale ventilando uno scambiatore di grandi 
dimensioni che include aftercooler. Controllo 
termostatato della ventola di raffreddamento 
realizzato dal controllore elettronico misurando 
la temperatura del gruppo vite.

Filtri spin on
Filtro olio e filtro separatore di tipo spin on per la 
massima efficienza e semplicità di manutenzione.  
I filtri sono montati su un unico blocco separatore 
di progetto e realizzazione Fini.

Essiccatore 
Tutta la gamma su serbatoio è disponibile anche 
con essiccatore a ciclo frigorifero (versione "ES"), 
immediatamente pronto per il funzionamento, 
senza alcuna complicazione di impianto. 

Nuova serie di compressori rotativi a vite con potenza da 10 a 20 HP. Macchina estremamente 
compatta e di design lineare a funzionale. Trasmissione a cinghia Poly-V con sistema di 
tensionamento a piastra. Gruppo vite su tutta la gamma FS 26 TF, di progetto, realizzazione 
e montaggio completamente italiano. 
Tutta l’operatività del compressore è supervisionata dal controllore elettronico EasyTronic 
Micro II che grazie al trasduttore di pressione di linea ed al sensore di temperature posizionato 
sul gruppo vite, permette il controllo sicuro e la lettura immediata di ogni parametro 
operativo rilevante.
Il raffreddamento della macchina è realizzato da un ventilatore centrifugo comandato 
direttamente dal controllore elettronico allo scopo di raggiungere velocemente e mantenere 
la temperatura operativa adatta al corretto funzionamento.
I compressori rotativi a vite della serie Rotar QUADRO sono progettati per il funzionamento 
alle più severe condizioni di utilizzo. Grande attenzione è stata data alla accessibilità ai 
componenti interni: ogni manutenzione ordinaria è effettuabile con il solo accesso dalla 
porta frontale del compressore.
La gamma permette di scegliere tra diverse configurazioni che possono comprendere anche 
il serbatoio e l’essiccatore a ciclo frigorifero.
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10÷20 HP - 7,5÷15 kW
8-10-13 bar

Compact and silent 
The Rotar QUADRO compressors are available 
with power from 7,5 to 15 kW and noise level 
between 68 and 70  dB(A). The metal sheet 
cabinet supersoundproofed together with the low 
noise centrifugal fan let this unit to be significantly 
low noise.

Electronic controller
EasyTronic MICRO II controller monitors and 
controls all compressor functions. Some available 
functions: double hour counters (total hours, load 
hours), 4 maintenance hour counters, remote ON/
OFF and phase sequence relay to check airend 
direction of rotation. 

Cooling system
Compressor cabinet pressurized by a centrifugal 
fan. The air flow cools a wide combined heat 
exchanger which includes the compressed air 
aftercooler. The fan operation is thermostatic 
supervised by controller which monitors the 
airend temperature.

Spin on filters
Oil filter and separator filter are spin on type to 
grant great efficiency and maintenance ease. Both 
filters are installed on a common block designed 
and manufactured by Fini compressors.

Dryer 
ROTAR QUADRO range with tank is also available 
with dryer ("ES" version). Immediately ready to 
operate without any installation effort. 

New series of rotary screw compressor ranging between 10 and 20 HP. Very compact dimensions 
with functional and linear design. Poly V belt drive with sliding plate tensioning device.  
FS 26 TF airends, designed and manufactured in Fini Italian facilities, equip the whole 
range of Rotar Quadro.
EasyTronic Micro II controller surveys the full operation of the compressor. Pressure control 
is realized via a transducer while temperature is controlled through a sensor located into 
the airend itself.
Compressor cabinet is cooled by a centrifugal fan directly controlled by the EasyTronic 
Micro II in order to reach fastly and keep the operating temperature suitable for the proper 
functioning.
Rotar QUADRO compressors are designed to operate in the most severe operational 
condition. The designers took particular attention in the positioning of each internal 
component: all main maintenance can be carried out via the front door. 
The range includes versions with tank and refrigerant dryer.
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              68 dB(A)

Rotar QUADRO
Caratteristiche costruttive  |  Construction features

Controllore elettronico
Il controllore elettronico EasyTronic MICRO II 
gestisce tutte le funzioni del compressore.  
Il display indica: pressione di esercizio, ore di 
lavoro/carico, stato carico/vuoto, temperatura 
olio. 

Controller 
EasyTRONIC II electronic controller check and 
controls every function. The display shows: 
working pressure, working/load hours, 
charge/idle running, oil temperature.

Ventola centrifuga
La ventola centrifuga, azionata 
tramite controllo termostatico, 
assicura il corretto raffreddamento, 
mantenendo bassa la rumorosità 
della macchina.

Ventilation
The centrifugal fan, driven by the 
controller with thermostatic control, 
allows optimal cooling, with low 
noise level.

Radiatore combinato 
Scambiatore di grandi dimensioni 
che comprende parte olio 
ed aftercooler.

Combined cooler
Wide heat exchanger including 
oil cooling side and compressed 
air aftercooler.

Trasmissione
L’utilizzo di cinghie ad elevata 
resistenza POLY-V e tenditore a 
piastra, garantisce una lunga vita 
alla trasmissione vite/motore.

Drive
High resistant POLY-V belts
and a plate tensioner guarantees 
long-lasting airend /motor 
transmission.

FS 26
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10÷20 HP - 7,5÷15 kW
8-10-13 bar

QUADRO a terra | on ground

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660NG1A922 V60NG92FNM060 – QUADRO 1008 7,5 10 1250 75 44,1 8 116 68 3/4" 80 x 65 x 98 185 408

660NH1A922 V60NH92FNM060 – QUADRO 1010 7,5 10 1000 60 35,3 10 145 68 3/4" 80 x 65 x 98 185 408

660NI1A922 V60NI92FNM060 – QUADRO 1013 7,5 10 750 45 26,5 13 188 68 3/4" 80 x 65 x 98 185 408

660NL1A922 V60NL92FNM060 – QUADRO 1508 11 15 1650 99 58,2 8 116 69 3/4" 80 x 65 x 98 200 441

660NM1A922 V60NM92FNM060 – QUADRO 1510 11 15 1500 90 53 10 145 69 3/4" 80 x 65 x 98 200 441

660NN1A922 V60NN92FNM060 – QUADRO 1513 11 15 1150 69 40,6 13 188 69 3/4" 80 x 65 x 98 200 441

660NP1A922 V60NP92FNM060 – QUADRO 2008 15 20 2150 129 75,9 8 116 70 3/4" 80 x 65 x 98 210 463

660NQ1A922 V60NQ92FNM060 – QUADRO 2010 15 20 1850 111 65,3 10 145 70 3/4" 80 x 65 x 98 210 463

660NR1A922 V60NR92FNM060 – QUADRO 2013 15 20 1550 93 54,7 13 188 70 3/4" 80 x 65 x 98 210 463

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

QUADRO su serbatoio 270 lt  | with 270-lt tank 

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

691NG1A922 V91NG92FNM001 270 QUADRO 1008-270F 7,5 10 1250 75 44,1 8 116 68 3/4" 155 x 65 x 151 288 635

691NH1A922 V91NH92FNM001 270 QUADRO 1010-270F 7,5 10 1000 60 35,3 10 145 68 3/4" 155 x 65 x 151 288 635

691NL1A922 V91NL92FNM001 270 QUADRO 1508-270F 11 15 1650 99 58,2 8 116 69 3/4" 155 x 65 x 151 300 662

691NM1A922 V91NM92FNM001 270 QUADRO 1510-270F 11 15 1500 90 53 10 145 69 3/4" 155 x 65 x 151 300 662

691NG2A922 V91NG92FNM101 270 QUADRO 1008-270F-ES 7,5 10 1250 75 44,1 8 116 68 3/4" 155 x 65 x 151 343 756

691NH2A922 V91NH92FNM101 270 QUADRO 1010-270F-ES 7,5 10 1000 60 35,3 10 145 68 3/4" 155 x 65 x 151 343 756

691NL2A922 V91NL92FNM101 270 QUADRO 1508-270F-ES 11 15 1650 99 58,2 8 116 69 3/4" 155 x 65 x 151 363 800

691NM2A922 V91NM92FNM101 270 QUADRO 1510-270F-ES 11 15 1500 90 53 10 145 69 3/4" 155 x 65 x 151 363 800

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO CON ESSICCATORE | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING WITH DRYER

QUADRO su serbatoio 500 lt  | with 500-lt tank 

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

683NG1A922 V83NG92FNM001 500 QUADRO 1008-500F 7,5 10 1250 75 44,1 8 116 68 3/4" 198 x 65 x 163 320 706

683NH1A922 V83NH92FNM001 500 QUADRO 1010-500F 7,5 10 1000 60 35,3 10 145 68 3/4" 198 x 65 x 163 320 706

683NL1A922 V83NL92FNM001 500 QUADRO 1508-500F 11 15 1650 99 58,2 8 116 69 3/4" 198 x 65 x 163 332 732

683NM1A922 V83NM92FNM001 500 QUADRO 1510-500F 11 15 1500 90 53 10 145 69 3/4" 198 x 65 x 163 332 732

683NP1A922 V83NP92FNM001 500 QUADRO 2008-500F 15 20 2150 129 75,9 8 116 70 3/4" 198 x 65 x 163 350 772

683NQ1A922 V83NQ92FNM001 500 QUADRO 2010-500F 15 20 1850 111 65,3 10 145 70 3/4" 198 x 65 x 163 350 772

683NG2A922 V83NG92FNM101 500 QUADRO 1008-500F-ES 7,5 10 1250 75 44,1 8 116 68 3/4" 198 x 65 x 163 375 827

683NH2A922 V83NH92FNM101 500 QUADRO 1010-500F-ES 7,5 10 1000 60 35,3 10 145 68 3/4" 198 x 65 x 163 375 827

683NL2A922 V83NL92FNM101 500 QUADRO 1508-500F-ES 11 15 1650 99 58,2 8 116 69 3/4" 198 x 65 x 163 395 871

683NM2A922 V83NM92FNM101 500 QUADRO 1510-500F-ES 11 15 1500 90 53 10 145 69 3/4" 198 x 65 x 163 395 871

683NP2A922 V83NP92FNM101 500 QUADRO 2008-500F-ES 15 20 2150 129 75,9 8 116 70 3/4" 198 x 65 x 163 411 906

683NQ2A922 V83NQ92FNM101 500 QUADRO 2010-500F-ES 15 20 1850 111 65,3 10 145 70 3/4" 198 x 65 x 163 411 906

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO CON ESSICCATORE | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING WITH DRYER

Accessori | Accessories 
160NM0018V Pannello prefiltrazione  |  Prefiltering panel

160NM0019 Prefiltro aria  |  Air prefilter

548500028 Essiccatore RD17 (Quadro 10-15)  |  RD17 dryer (Quadro 10-15)

548500029 Essiccatore RD24 (Quadro 20)  |  RD24 dryer (Quadro 20)



Rotar BSC R-EVO
Caratteristiche e Vantaggi  |  Main features and advantages

Controllore elettronico
Il controller EasyTronic II supervisiona tutte 
le funzioni del compressore. Tra le funzioni 
disponibili il doppio contaore di funzionamento 
(ore totali e ore a carico) ed i 4 contaore di 
manutenzione, ON/OFF remoto e relè sequenza 
fasi per il controllo del corretto senso di rotazione 
del gruppo vite. Memoria degli ultimi 30 allarmi 
per una immediata diagnosi e ripristino.

Circuito di raffreddamento
Cabinet pressurizzato da una ventola centrifuga 
che garantisce una temperatura d’esercizio 
ottimale ventilando uno scambiatore di grandi 
dimensioni che include l'aftercooler. Controllo 
termostatato della ventola di raffreddamento 
realizzato dal controllore elettronico misurando 
la temperatura del gruppo vite.

Manutenzione programmata, 
semplice ed economica
Filtro olio e filtro separatore di tipo spin on per la 
massima efficienza e semplicità di manutenzione. 
I contaore di manutenzione premettono di avere 
sempre sotto controllo l'efficienza operativa dei 
diversi componenti.

Essiccatore integrato
Tutta la gamma è disponibile nella versione "ES" 
con essiccatore a ciclo frigorifero integrato, 
direttamente collegato alla macchina ed 
installabile anche come retrofit. Immediatamente 
pronto per il funzionamento, senza alcuna 
complicazione di impianto. 

Compressori rotativi a vite lubrificati monostadio da 15 e 20 HP. Trasmissione a 
cinghia Poly V con sistema di tensionamento a piastra. Gruppo vite FS 26 TF per la 
versione 15 HP, FS 50 TF per la versione 20 HP, entrambi di progetto, realizzazione 
e montaggio completamente italiano. 
Le funzionalità del compressore sono supervisionate dal controllore elettronico 
EasyTronic II con display a testo esteso e 18 lingue disponibili. Grazie al trasduttore di 
pressione di linea ed al sensore di temperature posizionato sul gruppo vite, permette 
il controllo sicuro e la lettura immediata di ogni parametro operativo. 
Il raffreddamento della macchina è realizzato tramite un ventilatore centrifugo 
comandato dal controllore elettronico allo scopo di raggiungere velocemente e 
mantenere la corretta temperatura operativa.
I compressori rotativi a vite della serie Rotar BSC R-Evo sono progettati per il 
funzionamento alle più severe condizioni di utilizzo. La macchina è dotata di pannelli 
apribili su tre lati, per permettere totale accesso ad ogni singola parte.
La gamma consente di scegliere tra diverse configurazioni che possono 
comprendere anche il serbatoio e l’essiccatore a ciclo frigorifero.
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15÷20 HP - 11÷15 kW
8-10-13 bar

Electronic controller
EasyTronic II controller monitors and controls all 
compressor functions. Some available functions: 
double hour counters (total hours, load hours), 4 
maintenance hour counters, remote ON/OFF and 
phase sequence relay to check airend direction 
of rotation, memory of the last thirty alarms for 
immediate diagnosis and recovery.

Cooling system
Compressor cabinet pressurized by a centrifugal fan.  
The air flow cools a wide combined heat exchanger 
which includes the compressed air aftercooler. The 
fan operation is thermostatic supervised by controller 
which monitors the airend temperature.

Easy maintenance
Oil filter and separator filter are spin on type to 
grant great efficiency and easy maintenance.  
Maintenance countdown counters allow efficient 
service planning.

Integrated dryer 
ROTAR BSC R-Evo range is available in “ES” version 
with integrated dryer, which can be installed also 
as a retrofit. Immediately ready to operate without 
any installation effort. The range is available with or 
without tank.

Lubrified single-stage rotary screw compressors with power of 15 and 20 
HP. Poly-V belt drive with sliding plate tensioning device. FS 26 TF airend in 
the 15 HP version; FS 50 TF in the 20 HP both designed and manufactured 
in Fini Italian facilities.
EasyTronic II controller surveys the full operation of the compressor: full 
text display with 18 resident languages. Pressure control is realized via a 
transducer while temperature is controlled through a sensor located into 
the airend itself.
Compressor cabinet is cooled by a centrifugal fan directly controlled by 
the EasyTronic II controller in order to fastly reach and keep the proper 
operating temperature.
Rotar BSC R-Evo compressors are designed to operate continuously in the 
most severe operational condition. 
The compressor is equipped with opening panels on three sides, allowing 
full and complete access.
The range includes versions with tank and refrigerant dryer.
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              68 dB(A)

Rotar BSC R-EVO
Caratteristiche costruttive  |  Construction features

Controller
Il controller EasyTronic II ha 
display con testo esteso e 18 
lingue residenti. Completo di ogni 
informazione operativa.

Controller
EasyTronic II controller with full text 
display and 18 languages available. 
All operational information 
implemented.

Ventola centrifuga
La ventola centrifuga, azionata 
tramite controllo termostatico, 
assicura il corretto raffreddamento, 
mantenendo bassa la rumorosità 
dell macchina.

Ventilation
The centrifugal fan, driven by the 
controller with thermostatic control, 
allows optimal cooling, with low 
noise level.

Radiatore combinato
Scambiatore di grandi dimensioni 
che comprende parte olio ed 
aftercooler.

Combined cooler 
Wide heat exchanger including 
oil cooling side and compressed 
air aftercooler.

Trasmissione
L’utilizzo di cinghie ad elevata 
resistenza Poly-V e tenditore a 
piastra, garantisce una lunga vita 
alla trasmissione vite/motore.

Drive
High resistant Poly-V belts and a 
plate tensioner guarantees long-
lasting airend/motor transmission.

FS 50
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15÷20 HP - 11÷15 kW
8-10-13 bar

BSC R-EVO a terra | on ground

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660PR1A922   V60PR92FNM060 – BSC 1508 R-Evo 11 15 1700 102 60 8 116 69 3/4" 81 x 69 x 88 212 467

660PM1A922   V60PM92FNM060 – BSC 1510 R-Evo  11 15 1550 93 54,7 10 145 69 3/4" 81 x 69 x 88 212 467

660PN1A922   V60PN92FNM060 – BSC 1513 R-Evo 11 15 1200 72 42,4 13 188 69 3/4" 81 x 69 x 88 212 467

660QM1A922 V60QM92FNM060 – BSC 2008 R-Evo 15 20 2400 144 84,7 8 116 68 3/4" 81 x 69 x 88 230 507

660QN1A922 V60QN92FNM060 – BSC 2010 R-Evo  15 20 2050 123 72,4 10 145 68 3/4" 81 x 69 x 88 230 507

660QP1A922   V60QP92FNM060 – BSC 2013 R-Evo 15 20 1700 102 60 13 188 68 3/4" 81 x 69 x 88 230 507

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

BSC R-EVO su serbatoio 500 lt | with 500-lt tank

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

683PR1A922 V83PR92FNM001 500 BSC 1508-500F R-Evo 11 15 1700 102 60 8 116 69 3/4" 200 x 70 x 153 344 759

683PM1A922 V83PM92FNM001 500 BSC 1510-500F R-Evo 11 15 1550 93 54,7 10 145 69 3/4" 200 x 70 x 153 344 759

683PN1A922 V83PN92FNM001 500 BSC 1513-500F R-Evo 11 15 1200 72 42,4 13 188 69 3/4" 200 x 70 x 153 344 759

683QM1A922 V83QM92FNM001 500 BSC 2008-500F R-Evo 15 20 2400 144 84,7 8 116 68 3/4" 200 x 70 x 153 361 796

683QN1A922 V83QN92FNM001 500 BSC 2010-500F R-Evo 15 20 2050 123 72,4 10 145 68 3/4" 200 x 70 x 153 361 796

683QP1A922 V83QP92FNM001 500 BSC 2013-500F R-Evo 15 20 1700 102 60 13 188 68 3/4" 200 x 70 x 153 361 796

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

BSC R-EVO su serbatoio 500 lt con essiccatore | with 500-lt tank and dryer

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

683PR2A922 V83PR92FNM101 500 BSC 1508-500F-ES R-Evo 11 15 1700 102 60 8 116 69 3/4" 200 x 70 x 153 407 897

683PM2A922 V83PM92FNM101 500 BSC 1510-500F-ES R-Evo 11 15 1550 93 54,7 10 145 69 3/4" 200 x 70 x 153 407 897

683PN2A922 V83PN92FNM101 500 BSC 1513-500F-ES R-Evo 11 15 1200 72 42,4 13 188 69 3/4" 200 x 70 x 153 407 897

683QM2A922 V83QM92FNM101 500 BSC 2008-500F-ES R-Evo 15 20 2400 144 84,7 8 116 68 3/4" 200 x 70 x 153 425 937

683QN2A922 V83QN92FNM101 500 BSC 2010-500F-ES R-Evo 15 20 2050 123 72,4 10 145 68 3/4" 200 x 70 x 153 425 937

683QP2A922 V83QP92FNM101 500 BSC 2013-500F-ES R-Evo 15 20 1700 102 60 13 188 68 3/4" 200 x 70 x 153 425 937

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

Accessori | Accessories 
448501000 Kit montaggio essiccatore  |  Dryer mounting kit

260FG0024V Pannello di prefiltrazione per ambienti polverosi  |  Prefiltering panel for dusty environments



Rotar PLUS
Caratteristiche e Vantaggi  |  Main features and advantages

Compatto e silenzioso
I modelli della gamma Rotar PLUS sono disponibili 
con potenze da 18,5 a 30 kW (22 kW per i modelli 
a velocità variabile) e rumorosità compresa fra 71 e 
75 dB(A). Trasporto e posa in opera facilitati dalla 
pallettizzazione standard e da un ingombro massimo 
di 71 cm; occupano meno di 1 m2 di superficie.

Il cuore della gamma Plus
Gruppi vite FS50 TF e TM, regolatore di aspirazione, 
valvola di minima pressione e termostatica interamente 
progettati e realizzati da Fini Compressori.

Trasmissione affidabile
La trasmissione fra gruppo pompante e motore 
elettrico è realizzata con cinghie Poly-V, che 
garantiscono lunga durata e minima manutenzione.

Controllore elettronico
Assicura e controlla tutte le funzioni del compressore; 
include il relè sequenza fasi per il controllo del corretto 
senso di rotazione del gruppo vite.

Impianto di raffreddamento
Garantisce una temperatura d’esercizio ottimale 
utilizzando uno scambiatore di grandi dimensioni.
Il flusso dell’olio è regolato da una valvola termostatica 
che mantiene la temperatura di lavoro sempre a livelli 
ottimali. Tutti i tubi dei circuiti olio e aria sono in 
gomma resistente alle alte temperature.

Valvola di pressione minima
Realizzata integralmente in materiale resistente alla 
corrosione per prevenire l’ossidazione e assicurare un 
buon funzionamento anche in caso di ridotto utilizzo 
del compressore.

Controllo della pressione di lavoro 
con trasduttore
Garantisce un funzionamento accurato e stabile 
nel tempo. Il trasduttore rende possibile modificare 
la pressione di lavoro direttamente dal controllore 
elettronico senza nessun intervento meccanico.

Compressore rotativo a vite con trasmissione a cinghia Poly-V ad elevata resistenza e sistema di 
tensionamento a slitta. Scambiatore di calore di grandi dimensioni per temperature di esercizio sempre 
ottimali. 
Tutti i modelli sono dotati di controllore elettronico con trasduttore di pressione e controllo del senso di 
rotazione del gruppo vite.
Queste macchine sono progettate per il funzionamento continuo alle più severe condizioni, con particolare 
attenzione ai consumi energetici, ai bassi costi di manutenzione ed alla facilità di installazione ed uso. 
Possono vantare un basso livello di rumorosità e dimensioni compatte per una facile collocazione nei 
più disparati ambienti di lavoro. Numerosi optionals per ulteriore silenziamento sono inoltre disponibili.
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25÷40 HP - 18,5÷30 kW
8-10-13 bar

Compact and silent
The Rotar PLUS models are available with power 
from 18.5 up to 30 kW (22 kW for models at variable 
speed) and noise level within 71-75 dB(A). Handling 
and placement is easier thanks to the standard 
dimensions and a maximum width of 71 cm; the 
Rotar PLUS models have less than 1 sqm footprint.

The heart of Plus range
FS50 TF and TM air-end, intake regulator, minimum 
pressure valve and thermostatic valve are completely 
designed and produced by Fini Compressors.

Reliable transmission
The transmission between air end and electric motor 
is performed by Poly-V belts, that guarantee long 
life and minimum maintenance.

Electronic controller 
Ensures and controls all compressor functions. It 
includes a phase sequence relay to check airend 
direction of rotation.

Cooling system
Ensures optimum operating temperature thanks 
to a big size exchanger. Operational temperature 
is regulated by a thermostatic valve. All air and oil 
pipes are made of heat-resistant rubber.

Minimum pressure valve
Completely made of antioxidant material chosen to 
prevent oxidation and to ensures good operation 
even in case of occasional use of the compressor.

Control of the working pressure
with transducer
It guarantees an accurate and stable operation 
during the time. The transducer makes possible 
to directly modify the working pressure from the 
electronic controller without any mechanical
intervention.

Rotary screw compressor with high-resistance Poly-V belt drive and slide-tensioning system. Large-size 
heat exchanger ensuring ideal operating temperatures at all times.
All versions are equipped with an electronic controller with pressure transducer and detection of direction 
of rotation.
These compressors are designed to run continuously even in the harshest conditions, with special attention 
to reduced energy consumption, low maintenance costs and ease of installation and use.
They generate very low noise levels and are compact-sized to easily fit into any workplace. 
A number of optional accessories are available for reducing noise levels even further.
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Rotar PLUS
Caratteristiche costruttive  |  Construction features

Controller
Il controllore elettronico EasyTRONIC II 
gestisce tutte le funzioni del compressore. 
Il display indica: pressione di esercizio, 
stato carico/vuoto, temperatura olio.

Controller
EasyTRONIC II electronic controller 
check and controls every function. 
The display shows: working pressure, 
charge/idle running, oil temperature.

Scambiatore combinato
Scambiatore combinato: di grandi 
dimensioni, garantisce una temperatura 
d’esercizio ottimale. Tutti i tubi 
dei circuiti sono in gomma resistente 
alle alte temperature.

Combined heat exchanger
Large-size combined heat exchanger grants 
an optimal operating temperature. 
All circuit piping are made of high 
temperature resistant rubber hose.

Trasmissione
La trasmissione è realizzata con cinghie 
poli-V che garantiscono lunga durata 
e minima manutenzione.
Il tensionamento è realizzato tramite 
un sistema a slitta.

Drive
Transmission uses poly-V belts 
ensuring long life and minimum 
maintenance. Belt tensioning 
is carried out through a slider system.

IR40 sistema elettropneumatico normalmente 
chiuso. Regola il funzionamento del compressore, 
garantendo la minima pressione necessaria 
durante la marcia a vuoto ed il massimo risparmio 
energetico in fase di accensione, ottimizzando il 
rapporto costo energetico/aria prodotta.

IR40 normally closed electro-pneumatic system. 
Adjusts compressor working to guarantee 
minimum pressure when idling running and 
maximum saving upon start-up. All this turns out 
an optimal energy cost/air delivery ratio.

FS 50



Andamento pressione | Pressure trend 
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25÷40 HP - 18,5÷30 kW
8-10-13 bar

Grazie alla tecnologia basata sul controllo di velocità con inverter, 
il PLUS STC è in grado di adattare la produzione di aria compressa 
al reale consumo. Il controller elettronico regola la velocità del 
motore elettrico e del gruppo vite modulando la portata di aria 
compressa prodotta mantenendo così costante la pressione 
nell'impianto. L'inverter è installato in una appendice laterale 
alla macchina standard. Tanta tecnologia in un minimo spazio! 
I compressori a velocità variabile sono particolarmente indicati 
per quelle aziende che utilizzano l'aria compressa in modo 
discontinuo e/o con frequenti variazioni di portata: sono infatti 
dotati di un variatore di frequenza che consente alla macchina 
di adeguare la portata generata alla reale richiesta dell'utenza.

Based on inverter technology (speed control), the PLUS STC is 
capable to adapt compressed air production to the real demand. 
The electronic controller monitors and controls electric motor and 
air end speed, modulating the air production in order to keep 
constant pressure in the network. 
This operation mode, saves energy by establishing an ideal 
balance between energy consumption and compressed air 
output. 
The frequency converter is located in a side appendix to the 
standard cabinet. High advanced technology in such a minimum 
space. 

Costi energia | Energy costs

Costi di gestione | Management costs

Risparmio energetico
Energy saving 

Energia | Energy

Manutenzione
Service 

Investimento
Investment 

52%

13%

20%

15%

PLUS

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660AC1A922 V60AC92FNM060 – PLUS 2508 18,5 25 2700 162 95 8 116 71 3/4” 110 x 71 x 110 348,5 768,3

660AE1A922 V60AE92FNM060 – PLUS 2510 18,5 25 2450 147 86 10 145 71 3/4” 110 x 71 x 110 354 781

660AD1A922 V60AD92FNM060 – PLUS 2513 18,5 25 2050 123 72 13 188 71 3/4” 110 x 71 x 110 354 781

660SL1A922 V60SL92FNM060 – PLUS 3008 TF 22 30 3300 198 116 8 116 72 3/4” 110 x 71 x 110 365 805

660RL1A922 V60RL92FNM060 – PLUS 3010 TF 22 30 2900 174 102 10 145 72 3/4” 110 x 71 x 110 365 805

660TL1A922 V60TL92FNM060 – PLUS 3013 TF 22 30 2300 138 81 13 188 72 3/4” 110 x 71 x 110 365 805

660II1A922 V60II92FNM060 – PLUS 4008 TF 30 40 4150 249 146 8 116 75 3/4” 110 x 71 x 110 391 862

660FE1A922 V60FE92FNM060 – PLUS 4010 TF 30 40 3900 234 138 10 145 75 3/4” 110 x 71 x 110 391 862

660XE1A922 V60XE92FNM060 – PLUS 4013 TF 30 40 3150 189 111 13 188 75 3/4” 110 x 71 x 110 391 862

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

PLUS STC a velocità variabile | variable speed

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660SL1A976 V60SL97FNM060 – PLUS 3008 TF STC 22 30 3400/1350 204/81 120/48 8 116 72 3/4” 150 x 71 x 110 470 1036

660RL1A976 V60RL97FNM060 – PLUS 3010 TF STC 22 30 3050/1220 183/73,2 108/43 10 145 72 3/4” 150 x 71 x 110 470 1036

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

MAX/MIN

Accessori | Accessories 
160AQ0021 Prefiltro Plus  |  Prefilter for Plus

460AQ0316V44 Kit prefiltrazione Plus  |  Prefiltering kit for Plus



600000018 RotEnergyPlus 46 cSt - Confezione da 3,25 kg / 3,75 lt. | 3,25 kg / 3,75 lt canister.

600000009 RotEnergyPlus 46 cSt - 4 confezioni da 3,25 kg / 3,75 lt. | 4 canisters x 3,25 kg / 3,75 lt.

600000007 RotEnergyPlus 46 cSt - Confezione da 16 kg / 18,5 lt. | 16 kg / 18,5 lt canister.

600000012 RotEnergyPlus 46 cSt - Fusto da 180 kg / 207 lt. | 180 kg / 207 lt drum.

600000014 RotEnergyFood 46 cSt - 4 confezioni da 3,25 kg / 3,75 lt. | 4 canisters x 3,25 kg / 3,75 lt.

600000016 RotEnergyFood 46 cSt - Confezione da 16 kg / 18,5 lt. | 16 kg / 18,5 lt canister.  

600000017 RotEnergyFood 46 cSt - Fusto da 180 kg / 207 lt. | 180 kg / 207 lt drum.

Si separa rapidamente dall’acqua, riduce attriti 
e consumi energetici, allunga gli intervalli 
di manutenzione, assicura un’eccellente 
lubrificazione dei cuscinetti garantendo 
un’ottima protezione dalla ruggine e dalla 
corrosione.

It provides rapid water separation, lower 
friction, enhanced energy savings, longer 
maintenance intervals, excellent bearing 
lubrication while affording superior rust and 
corrosion protection.

Olio a base sintetica Synthetic lubricant

Accessori e componenti per manutenzione
Accessories and components for maintenance

Permette il controllo di due compressori 
cambiandone la sequenza di intervento sulla 
base della richiesta di aria compressa.

Allows control of two compressors, switching 
their operation depending 
on the air demand. 

E' in grado di controllare fino a 4 compressori 
con una logica programmabile a timer 
settimanale. Sugli orari di accensione e 
spegnimento programmati è possibile attivare 
tre diversi programmi: Manuale, dove i 
compressori sono collegati in modo stabile a 
range di pressione impostabili; Automatico, 
dove è possibile fare ruotare le priorità di 
intervento dei compressori; Automatico a 
gruppi, dove la stessa logica di rotazione 
è applicabile a due guppi di macchine 
selezionabili.

EasyX4, capable to drive up to 4 compressors, 
is a weekly programmable sequencer with 
three levels of programming: Manual, where 
compressor are fixed to a given operational 
pressure range; Automatic, with pressure 
range swapping after a programmable time 
interval and Group programming, where 
compressors can be switched within groups.

Tubo flessibile per collegamento al serbatoio,
3/4" x 1600 mm.

Tank connection flexible hose, 3/4" x 1600 mm.

Twin Start - cod. 305072618

EasyX4 - cod. 405530604

Tubo flessibile - cod. 199140618
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Kit filtri per manutenzione
Filters kit for maintenance

29

1 Filtro disoleatore
1 Filtro olio
1 Cartuccia filtro aria
1 Valvola unidirezionale drenaggio 1/8 MF

Rotar MICRO - cod. 251JT0060

1 Filtro disoleatore
2 Filtri olio
2 Cartucce filtri aria

1 Oil separator filter
2 Oil filters
2 Air filter cartridges

Rotar CUBE SD - cod. 251PE0060

1 Filtro disoleatore
1 Filtro olio
2 Cartucce filtri aria

1 Oil separator filter
1 Oil filter
2 Air filter cartridges

Rotar BSC R-Evo - cod. 260FG0050

1 Filtro olio
1 Filtro disoleatore
2 Cartucce filtri aria

1 Oil filter
1 Oil separator filter
2 Air filter cartridges

Rotar QUADRO 10 - cod. 251NM0059

1 Filtro olio
1 Filtro disoleatore
2 Cartucce filtri aria

1 Oil filter
1 Oil separator filter
2 Air filter cartridges

Rotar QUADRO 15-20 - cod. 251NM0061

1 Filtro olio
1 Filtro disoleatore
2 Cartucce filtri aria
1 Valvola unidirezionale drenaggio 1/8 FF

Rotar PLUS 25-30TF - cod. 260AQ0010

1 Filtro olio
1 Filtro disoleatore
2 Cartucce filtri aria
1 Valvola unidirezionale drenaggio 1/8 FF

Rotar PLUS 40TF - cod. 260FE0040

1 Oil separator filter
1 Oil filter
1 Air filter cartridge
1 One-way drain valve 1/8 MF

1 Oil filter
1 Oil separator filter
2 Air filter cartridges
1 One-way drain valve 1/8 FF

1 Oil filter
1 Oil separator filter
2 Air filter cartridges
1 One-way drain valve 1/8 FF
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Rotar K-MAX
Compressore rotativo a vite a trasmissione diretta coassiale senza ingranaggi
Rotary screw compressor with gearless direct drive

n Compressore a vite a trasmissione diretta coassiale senza 
interposizione di ingranaggi.

n  Grazie alla trasmissione diretta motore-gruppo vite (FS50 TFC), 
tutta la potenza del motore elettrico viene trasferita al gruppo 
pompante, ottimizzando l'efficienza. 

n Controllore elettronico e trasduttore di pressione per un 
monitoraggio costante ed efficiente. 

n  Disponibile in configurazione a terra o su serbatoio da 500 litri, 
con o senza essiccatore. 

n  Ventola centrifuga comandata termostaticamente dal controller, 
per una silenziosità ai vertici della categoria.

n Coaxial screw compressor, with direct drive without gears.
n The benefits of the direct drive to the FS50 TFC air-ends maximize 

the efficiency transferring all the motor power to the airend. 
n Electronic controller and pressure transducer for constant and 

efficient monitoring. 
n Available ground floor or with 500-liters tanks, with or without 

dryer. 
n The centrifugal fan, thermostatically driven by the controller,  

grant excellent noise level. 

               
              66 dB(A)

Gruppo vite FS 50 
progettato e prodotto 
interamente in Italia.

FS 50 air-end
completely designed 

and produced in Italy.

Ventola centrifuga
Centrifugal fan

Prefiltro
Prefilter

Essiccatore integrato
Tutte le versioni 
K-MAX sono 
disponibili anche 
con essiccatore 
integrato, completo 
di scaricatore di 
condensa automatico.

Built-in dryer
The complete K-MAX 
range is available with 
built-in dryer, 
including automatic 
condensate drain.
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K-MAX a terra | on ground

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660PU1A922 V60PU92FNM060 – K-MAX 1508 11 15 1700 102 60 8 116 68 3/4" 100 x 70 x 100 230 507

660PJ1A922 V60PJ92FNM060 – K-MAX 1510 11 15 1550 93 55 10 145 68 3/4" 100 x 70 x 100 230 507

660PW1A922 V60PW92FNM060 – K-MAX 1513 11 15 1200 72 42 13 188 68 3/4" 100 x 70 x 100 230 507

660PV1A922 V60PV92FNM060 – K-MAX 2010 15 20 2050 123 72 10 145 68 3/4" 100 x 70 x 100 250 551

660PX1A922 V60PX92FNM060 – K-MAX 2013 15 20 1700 102 60 13 188 68 3/4" 100 x 70 x 100 250 551

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product

* 
AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

683PU1A922 V83PU92FNM001 500 K-MAX 1508-500F 11 15 1700 102 60 8 116 68 3/4" 200 x 73 x 170 380 838

683PJ1A922 V83PJ92FNM001 500 K-MAX 1510-500F 11 15 1550 93 55 10 145 68 3/4" 200 x 73 x 170 380 838

683PW1A922 V83PW92FNM001 500 K-MAX 1513-500F 11 15 1200 72 42 13 188 68 3/4" 200 x 73 x 170 380 838

683PV1A922 V83PV92FNM001 500 K-MAX 2010-500F 15 20 2050 123 72 10 145 68 3/4" 200 x 73 x 170 400 882

683PX1A922 V83PX92FNM001 500 K-MAX 2013-500F 15 20 1700 102 60 13 188 68 3/4" 200 x 73 x 170 400 882

683PU2A922 V83PU92FNM101 500 K-MAX 1508-500F-ES 11 15 1700 102 60 8 116 66 3/4" 200 x 73 x 170 422 931

683PJ2A922 V83PJ92FNM101 500 K-MAX 1510-500F-ES 11 15 1550 93 55 10 145 66 3/4" 200 x 73 x 170 422 931

683PW2A922 V83PW92FNM101 500 K-MAX 1513-500F-ES 11 15 1200 72 42 13 188 66 3/4" 200 x 73 x 170 422 931

683PV2A922 V83PV92FNM101 500 K-MAX 2010-500F-ES 15 20 2050 123 72 10 145 66 3/4" 200 x 73 x 170 442 975

683PX2A922 V83PX92FNM101 500 K-MAX 2013-500F-ES 15 20 1700 102 60 13 188 66 3/4" 200 x 73 x 170 442 975

SU SERBATOIO | WITH TANK

SU SERBATOIO CON ESSICCATORE | WITH TANK AND DRYER

K-MAX su serbatoio | on tank

11÷15 kW  -  15÷20 HP
8-10-13 bar

K-MAX STC con variatore di frequenza  | with inverter drive 

Code NEW Code 
01.10.2012

l Product

* 
AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660PU3I976 V60PU97FNM060 – K-MAX 1508 STC 11 15 1700 - 680 102 - 40,8 60 - 24 8 116 68 3/4" 100 x 70 x 100 240 529

660PJ3I976 V60PJ97FNM060 – K-MAX 1510 STC 11 15 1550 - 620 93 - 37,2 55 - 22 10 145 68 3/4" 100 x 70 x 100 240 529

660PI3I976 V60PI97FNM060 – K-MAX 2008 STC 15 20 2600 - 950 156 - 57 92 - 34 8 116 68 3/4" 100 x 70 x 100 260 573

660PV3I976 V60PV97FNM060 – K-MAX 2010 STC 15 20 2200 - 840 132 - 50,4 78 - 30 10 145 68 3/4" 100 x 70 x 100 260 573

683PU3I976 V83PU97FNM001 500 K-MAX 1508-500F STC 11 15 1700 - 680 102 - 40,8 60 - 24 8 116 68 3/4" 200 x 73 x 170 390 860

683PJ3I976 V83PJ97FNM001 500 K-MAX 1510-500F STC 11 15 1550 - 620 93 - 37,2 55 - 22 10 145 68 3/4" 200 x 73 x 170 390 860

683PI3I976 V83PI97FNM001 500 K-MAX 2008-500F STC 15 20 2600 - 950 156 - 57 92 - 34 8 116 68 3/4" 200 x 73 x 170 410 904

683PV3I976 V83PV97FNM001 500 K-MAX 2010-500F STC 15 20 2200 - 840 132 - 50,4 78 - 30 10 145 68 3/4" 200 x 73 x 170 410 904

683PU4I976 V83PU97FNM101 500 K-MAX 1508-500F-ES STC 11 15 1700 - 680 102 - 40,8 60 - 24 8 116 66 3/4" 200 x 73 x 170 435 959

683PJ4I976 V83PJ97FNM101 500 K-MAX 1510-500F-ES STC 11 15 1550 - 620 93 - 37,2 55 - 22 10 145 66 3/4" 200 x 73 x 170 435 959

683PI4I976 V83PI97FNM101 500 K-MAX 2008-500F-ES STC 15 20 2600 - 950 156 - 57 92 - 34 8 116 66 3/4" 200 x 73 x 170 455 1003

683PV4I976 V83PV97FNM101 500 K-MAX 2010-500F-ES STC 15 20 2200 - 840 132 - 50,4 78 - 30 10 145 66 3/4" 200 x 73 x 170 455 1003

A TERRA | ON GROUND

SU SERBATOIO | ON TANK

MAX. - MIN.

SU SERBATOIO, CON ESSICCATORE | ON TANK, WITH DRYER

n  La gamma K-MAX è disponibile anche a velocità 
variabile (versioni STC), per massimizzare il 
risparmio energetico: l'inverter adatta la portata 
del compressore e la potenza impegnata alla 
richiesta dell'impianto.

n The K-MAX range is also available at variable 
speed (STC versions), to maximize energy 
savings: the inverter adjusts the operation of the 
compressor to the real demand of the network.
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Rotar PLUS SD
Compressore rotativo a vite
Rotary screw compressor

n I compressori della serie PLUS SD sono interamente progettati 
allo scopo di costituire un insieme integrato e funzionale per la 
massima efficienza. Tutti i componenti critici del compressore 
vengono realizzati internamente con lavorazioni su macchine 
utensili a controllo numerico: gruppo vite, regolatore di 
aspirazione, blocchetto separatore e valvola di minima pressione. 
Questo permette l’assoluto controllo del ciclo produttivo e quindi 
della qualità del prodotto.

n La ventilazione a doppia ventola centrifuga e la efficace 
disposizione dei diversi componenti, permette di mantenere livelli 
minimi di rumorosità. L’allestimento dei modelli PLUS SD prevede 
in dotazione un pannello di pre-filtrazione per la separazione del 
pulviscolo ambientale.

n  La manutenzione è semplificata da ampi pannelli di accesso 
frontali e posteriori. Tutti i componenti principali sono raggiungibili 
dal pannello frontale: controlli immediati e manutenzioni ordinarie 
rapide ed a costo minimo.

n  PLUS SD compressors are entirely designed and manufactured 
so that they function as an integral whole  with the maximum 
efficiency. All most important components of the compressor 
are machined internally with highly evoluted process controlled 
machines: air-end, intake regulator, minimum pressure and check 
valve. This allows full control on the proction cycle and over the 
total quality of the complete compressor.

n  The double centrifugal fan ventilation and the optimized internal 
layout of the machine, let the PLUS SD compressors meet 
the lowest noise level of the market. The ventilation circuit is 
completed by a cabinet prefilter panel separating the incoming 
dusts, standard on every model.

n  Easy servicing via wide front and rear access panels. All main 
components are easily reachable from the front panel for 
immediate and simple maintenance: cost reduction in service 
and maximum realiability.

               
              70 dB(A)

Gruppo vite FS 50TF progettato ed interamente 
costruito negli stabilimenti italiani di Fini. 
Ogni gruppo vite è testato 2 volte: come unità 
singola dopo l’assemblaggio e nel compressore 
durante il test finale della macchina completa.

FS 50TF air-end completely designed 
and manufactured in Fini Italian 
facilities. Every air-end is tested twice: 
as a self-standing unit and during the 
complete compressor test.

Il monitoraggio dei principali parametri di funzionamento è affidato al 
controllore elettronico a microprocessore EasyTronic II che è programmabile in 

diverse lingue; lo stesso controllore riporta e mantiene in memoria gli allarmi, 
rendendo estremamente semplice la diagnosi dei guasti e la programmazione 

degli interventi di manutenzione ordinaria. I comandi di avviamento e sicurezza 
sono ben visibili e facilmente accessibili.

The complete functioning of the air compressor is precisely monitored by the 
advanced EasyTronic II controller. This highly developed system allows the 
machines operation to be fully programmed in several languages and also 

allows remote control and access to the maintenance schedule etc.  
The controller stores a fault log for easier troubleshooting. 

Start/stop and safety operation controls are easily accessible.
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PLUS SD a terra | on ground

Code NEW Code 
01.10.2012

Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660AC3A922 V60AC92FNM360 PLUS SD 2508 18,5 25 2800 168 99 8 116 70 3/4" 110 x 70 x 106 354 781

660AD3A922 V60AE92FNM360 PLUS SD 2510 18,5 25 2500 150 88 10 145 70 3/4" 110 x 70 x 106 354 781

660AE3A922 V60AD92FNM360 PLUS SD 2513 18,5 25 2150 129 76 13 188 70 3/4" 110 x 70 x 106 354 781

660SL3A922 V60SL92FNM360 PLUS SD 3008 22 30 3400 204 120 8 116 71 3/4" 110 x 70 x 106 365 805

660RL3A922 V60RL92FNM360 PLUS SD 3010 22 30 3000 180 106 10 145 71 3/4" 110 x 70 x 106 365 805

660TL3A922 V60TL92FNM360 PLUS SD 3013 22 30 2400 144 85 13 188 71 3/4" 110 x 70 x 106 365 805

18,5÷22 kW  -  25÷30 HP
8-10-13 bar

Valvola pressione minima
Realizzata in materiali resistenti 
all’ossidazione, è ricavata dal pieno 
per lavorazione meccanica. 
Una grande attenzione costruttiva 
per garantire il funzionamento anche 
in condizioni estreme.

Minimum pressure valve
Built with oxide free material, fully 
machined. A sharp technical choice 
to grant maximum reliability in any 
operational conditions.

Pannello pre-filtrante (in dotazione)
La cabina è provvista di un pannello di 
pre-filtrazione che trattiene le polveri e 
consente di mantenere pulito l’interno 
della macchina.

Prefilter (standard)
Cabinet is fitted with a prefilter panel 
filtering the incoming cooling air. 
Cleaner components for a longer life 
and easier servicing.

Trasmissione 
Trasmissione a cinghia Poly-V: il 
tensionamento è facilmente regolabile 
tramite il tendicinghia a scorrimento 
per garantire un facile controllo 
e lunga vita operativa.

Transmission
The drive system incorporates a 
Poly-V belt, that is easily adjusted by 
a sliding belt tensioner, providing an 
extra long service life with maximum 
drive efficiency for reduced power 
consumption.

Circuito raffreddamento
Doppia ventola centrifuga per la 
pressurizzazione della cabina. 
L’aria di raffreddamento 
ventila un radiatore combinato 
sovradimensionato per una grande 
stabilità nella temperatura di 
esercizio. Le ventole sono azionate 
termostaticamente del controllore 
EasyTronic II.

Cooling circuit
A dual centrifugal fan supplies the 
optimum cooling air flow for the 
generously sized air/oil cooler: great 
thermal stability. The fans operation 
is controlled thermostatically by the 
EasyTronic II controller.
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Rotar TOP
Compressore rotativo a vite
Rotary screw compressor

n Tutti i principali componenti del compressore sono realizzati  in 
Fini con lavorazioni su macchine utensili a controllo numerico, 
inclusi regolatore di aspirazione, blocchetto separatore e valvola 
di minima pressione. 

n  La ventilazione tramite ventola centrifuga a controllo termostatico, 
pressurizza la cabina ventilando un radiatore combinato 
sovradimensionato per assicurare il corretto raffreddamento 
anche in condizioni operative estreme. 

n  Ampi pannelli di accesso consentono una facile manutenzione 
ed un controllo immediato della componentistica interna, 
minimizzando i tempi di verifica e manutenzione.

n Il monitoraggio dei principali parametri di funzionamento è 
affidato al controllore elettronico a microprocessore NRG: tra le 
svariate funzioni è disponibile anche un timer settimanale per 
accensioni e spegnimenti, per adattarsi in modo perfetto alle 
esigenze operative di ogni utenza. 

	 E' inoltre possibile comandare fino a 4 macchine contem-
poraneamente,  secondo il principio "master/slave".

n All most important components of the compressor such as 
intake regulator, minimum pressure valve and separator block 
are machined in Fini with highly evoluted process controlled 
machines.

n The cooling air flow, thrusted by the thermostatic controlled 
centrifugal fan, cools down an oversized combined oil/air heat 
exchanger: this let the  compressor run in severe temperature 
conditions. 

n  Wide front and rear access doors allow easy maintenance and 
immediate check of all main component, reducing time of 
inspection and maintenance.

n The complete functioning of the air compressor is precisely 
monitored by the advanced NRG controller. This highly developed 
system includes a weekly programmable timer for timed ON/OFF 
in order to fit any production operation schedule.

	 It is also possible to control up to 4 machines simultaneously, 
according to the "master/slave" philosophy.

               
              71 dB(A)

Gruppo vite progettato FS 100 interamente 
costruito negli stabilimenti italiani di Fini. 
Ogni gruppo vite è testato 2 volte: come 
unità singola dopo l’assemblaggio e nel 
compressore durante il test finale della 
macchina completa.

Air-end completely designed and 
manufactured in Fini Italian facilities. 
Every air-end is tested twice: 
as a self-standing unit and during 
the complete compressor test.

Controllore “NRG”, moderno e multifunzione, con la 
possibilità di controllo remoto e autore start in caso di 

caduta di tensione. Tra le funzioni disponibili: diagnostica 
multilivello e pianificazione della manutenzione.

Modern and multifunction “NRG” microprocessor 
controller with remote control features and selectable 

autorestart in case of power failure. 
Multilevel diagnosis and service planning capability.
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TOP

Code NEW Code 
01.10.2012

Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660TD1A922 V60TD92FNM060 TOP 4008 30 40 4700 282 166 8 116 71 1"-1/4 125 x 80 x 130 470 1036

660TE1A922 V60TE92FNM060 TOP 4010 30 40 4200 252 148 10 145 71 1"-1/4 125 x 80 x 130 470 1036

660TX1A922 V60TX92FNM060 TOP 4013 30 40 3400 204 120 13 188 71 1"-1/4 125 x 80 x 130 470 1036

660TV1A922 V60TV92FNM060 TOP 5008 37 50 5700 342 201 8 116 72 1"-1/4 125 x 80 x 130 505 1114

660TW1A922 V60TW92FNM060 TOP 5010 37 50 5100 306 180 10 145 72 1"-1/4 125 x 80 x 130 505 1114

660TJ1A922 V60TJ92FNM060 TOP 5013 37 50 4000 240 141 13 188 72 1"-1/4 125 x 80 x 130 505 1114

30÷37 kW  -  40÷50 HP 
8-10-13 bar

Pannello prefiltrante
La cabina è provvista di un pannelo 
di prefiltrazione che trattiene le 
polveri e consente di mantenere 
pulito l’interno della macchina.

Prefiltering panel
Cabinet is fitted with a prefilter 
panel filtering the incoming cooling 
air. Cleaner components for a 
longer life and easier servicing.

Trasmissione 
La trasmissione utilizza la nuova 
cinghia Poly-V Flexonic, caratterizzata 
da minima manutenzione e lunga 
vita operativa. Sistema di regolazione 
della tensione tramite tendicinghia a 
scorrimento.

Drive
The drive system incorporates the 
new Flexonic belt, with minimum 
maintenance and extended lifetime. 
Tension is easily adjusted by a sliding 
belt tensioner, for maximum drive 
efficiency and service ease.

Valvola pressione minima
Realizzata in materiale resistente 
all’ossidazione, ricavata dal pieno per 
lavorazione meccanica. Una grande 
attenzione costruttiva per garantire 
il funzionamento anche in condizioni 
estreme.

Minimum pressure valve
Built with oxide free material, fully 
machined. A sharp technical choice 
to grant maximum reliability in any 
operational conditions.

Circuito raffreddamento  
La ventilazione è assicurata da 
una ventola centrifuga a controllo 
termostatico, che grazie alla sue 
caratteristiche consente l’ottimo 
raffreddamento con livelli di 
rumorosità eccellenti. Il  radiatore 
combinato sovradimensionato 
permette un esercizio sicuro ed 
affidabile della macchina in ogni 
condizione operativa. 

Cooling circuit
A centrifugal fan supplies the optimum 
cooling air flow for the generously 
sized air/oil cooler: safe operation in 
any environmental condition with 
minimum noise level. 
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Rotar MEGA SD
Compressore rotativo a vite silenziato
Silenced rotary screw compressor                

              70 dB(A)

Controllore "NRG" con display retroilluminato, multilingua 
e messaggistica estesa. Tra le funzioni disponibili: 

timer settimanale programmabile, controllo remoto, 
autorestart, manutenzione programmata, registro allarmi, 

diagnostica multilivello.

“NRG” controller with backlit display and extended 
multilingual messaging. Functions available: 

weekly programmable timer, remote control, autorestart 
after power failure, maintenance  planning,  alarm log, 

multilevel diagnostic.

n I compressori della gamma MEGA SD sono progettati ed 
assemblati interamente negli stabilimenti italiani di Fini. 
L’eccellente selezione dei componenti ed il layout interno 
compatto pongono questa gamma ai vertici della categoria per 
massime prestazioni e minimo ingombro.

n  La ventilazione tramite ventola centrifuga a controllo termostatico, 
pressurizza la cabina ventilando un radiatore combinato 
sovradimensionato per assicurare il corretto raffreddamento, 
anche in condizioni operative estreme. 

n  L’allestimento prevede in dotazione un pannello di pre-filtrazione 
per la separazione del pulviscolo ambientale, mantenendo pulito 
l'interno della macchina.

n  Ampi pannelli di accesso consentono una facile manutenzione 
ed un controllo immediato della componentistica interna, 
minimizzando i tempi di verifica e manutenzione.

n Il monitoraggio dei principali parametri di funzionamento è 
affidato al controllore elettronico a microprocessore NRG: tra le 
svariate funzioni è disponibile anche un timer settimanale per 
accensioni e spegnimenti, per adattarsi in modo perfetto alle 
esigenze operative di ogni utenza. 

n  MEGA SD compressors are entirely developed and assembled in 
Fini Italian facilities. The excellent components selection and the 
compact internal layout let this range of compressors outstand 
for high performances and minimum footprint. 

n The cooling air flow, thrusted by the thermostatic controlled 
centrifugal fan, cools down an oversized combined oil/air heat 
exchanger: this let the  compressor run in severe temperature 
conditions.

n Cabinet is fitted with a standard prefilter panel filtering the 
incoming cooling air. Cleaner components for a longer life and 
easier servicing.

n Wide front and rear access panels allow easy maintenance and 
immediate check of all main component, reducing time of 
inspection and maintenance.

n The complete functioning of the air compressor is precisely 
monitored by the advanced NRG controller. This highly developed 
system includes a weekly programmable timer for timed ON/OFF 
in order to fit any production operation schedule.
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MEGA SD

Code NEW Code 
01.10.2012

Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660EY3A922 V60EY92FNM360 MEGA SD 5008 37 50 6000 360 212 7,5 109 70 1"-1/4 160 x 95 x 150 870 1918

660EH3A922 V60EH92FNM360 MEGA SD 5010 37 50 5300 318 187 10 145 70 1"-1/4 160 x 95 x 150 870 1918

660EJ3A922 V60EJ92FNM360 MEGA SD 5013 37 50 4000 240 141 13 188 70 1"-1/4 160 x 95 x 150 870 1918

660EU3A922 V60EU92FNM360 MEGA SD 6008 45 60 7200 432 254 7,5 109 72 1"-1/4   160 x 95 x 150 910 2007

660EI3A922 V60EI92FNM360 MEGA SD 6010 45 60 6500 390 229 10 145 72 1"-1/4 160 x 95 x 150 910 2007

660EW3A922 V60EW92FNM360 MEGA SD 6013 45 60 5100 306 180 13 188 72 1"-1/4 160 x 95 x 150 910 2007

660NS1A922 V60NS92FNM360 MEGA SD 7508 55 75 8600 516 304 7,5 109 74 1"-1/4 160 x 95 x 150 952 2099

660NT1A922 V60NT92FNM360 MEGA SD 7510 55 75 7800 468 275 10 145 74 1"-1/4 160 x 95 x 150 952 2099

660NU1A922 V60NU92FNM360 MEGA SD 7513 55 75 6400 384 226 13 188 74 1"-1/4 160 x 95 x 150 952 2099

37÷55 kW  -  50÷75 HP 
7,5-10-13 bar

Circuito raffreddamento  
La ventilazione è assicurata da 
una ventola centrifuga a controllo 
termostatico, che grazie alla sue 
caratteristiche consente l’ottimo 
raffreddamento con livelli di 
rumorosità eccellenti. Il  radiatore 
combinato sovradimensionato 
permette un esercizio sicuro ed 
affidabile della macchina in ogni 
condizione operativa.

Cooling circuit
A centrifugal fan supplies the optimum 
cooling air flow for the generously 
sized air/oil cooler: safe operation in 
any environmental condition with 
minimum noise level. 

Separazione olio 
Blocco separatore che comprende 
valvola di minima pressione e 
non ritorno. La versione a 55 kW 
è equipaggiata con doppio filtro 
separatore. Lunghi intervalli di 
manutenzione ed elevata qualità 
dell’aria compressa.

Minimum pressure valve
Separator block including minimum 
pressure/check valve. 55 kW version 
equipped with double separator filter. 
Long service intervals and high quality 
compressed air.

IR 100
Sistema elettropneumatico 
normalmente chiuso.
Regola il funzionamento del 
compressore, garantendo la minima 
pressione necessaria durante la marcia 
a vuoto ed il massimo risparmio 
energetico in fase di accensione,
ottimizzando il rapporto costo 
energetico/aria prodotta.

IR 100
Normally closed electro-pneumatic 
system. Adjusts compressor working 
to guarantee minimum pressure when 
idling running and maximum saving 
upon start-up.
All this turns out an optimal energy 
cost/air delivery ratio.

Trasmissione 
La trasmissione utilizza la nuova 
cinghia Poly-V Flexonic, caratterizzata 
da minima manutenzione e lunga 
vita operativa. Sistema di regolazione 
della tensione tramite tendicinghia a 
scorrimento.

Drive
The drive system incorporates the 
new Flexonic belt, with minimum 
maintenance and extended lifetime. 
Tension is easily adjusted by a sliding 
belt tensioner, for maximum drive 
efficiency and service ease.
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Rotar GIGA SD
Compressore rotativo a vite ad alta efficienza
High efficiency rotary screw compressor

n La trasmissione tramite cinghie Poly-V ad alta resistenza, lo 
scambiatore combinato aria-olio di grandi dimensioni con ventola 
centrifuga a controllo termostatico per mantenere temperature di 
esercizio sempre ottimali, ed i motori elettrici ad alta efficienza, 
insieme all’ottimizzazione di tutti i principali componenti, fanno 
di questi compressori compagni di lavoro robusti ed affidabili 
anche nelle più gravose condizioni di utilizzo.

n  L’allestimento di serie include il pannello di prefiltrazione.

n Le porte laterali di grandi dimensioni rendono particolarmente 
agevole la manutenzione e le operazioni di controllo.

n Il monitoraggio dei principali parametri di funzionamento è 
affidato ad un controllore elettronico a microprocessore che 
può essere programmato in diverse lingue; lo stesso controllore 
segnala e mantiene in memoria gli interventi di allarme, 
rendendo estremamente semplice la diagnosi dei guasti e la 
programmazione degli interventi di manutenzione ordinaria.

n The GIGA SD compressors are equipped with Poly-V belt drive, 
wide surface combined heat exchanger and thermostatic 
controlled centrifugal fan which ensure optimal operational 
temperatures. High performance motors and the optimized 
selection of the machine parts let this unit being efficient and 
reliable, even in extreme environmental conditions. 

n Standard configuration includes prefiltering panel.

n  Huge access doors allow easy check and maintenance.

n Main operating parameters are monitored by a microprocessor 
controller that supports different languages. 

	 The controller provides alarm indication and stores alarm events 
to facilitate troubleshooting and routine maintenance planning.

               
              70 dB(A)

IR 100
Sistema elettropneumatico 

normalmente chiuso.
Regola il funzionamento del 

compressore, garantendo la minima 
pressione necessaria durante la 

marcia a vuoto ed il massimo 
risparmio energetico in fase di 

accensione,
ottimizzando il rapporto costo 

energetico/aria prodotta.

IR 100
Normally closed electro-pneumatic 

system. Adjusts compressor working 
to guarantee minimum pressure when 

idling running and maximum 
saving upon start-up.

All this turns out an optimal energy 
cost/air delivery ratio.
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GIGA SD

Code NEW Code 
01.10.2012

Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660AA1A922 V60AA92FNM060 GIGA SD 7508  55 75 9300 558 328 7,5 109 70 2" 177 x 110 x 185 1650 3638

660AP1A922 V60AP92FNM060 GIGA SD 7510  55 75 8300 498 293 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1650 3638

660AI1A922 V60AI92FNM060 GIGA SD 7513 55 75 7000 420 247 13 188 70 2" 177 x 110 x 185 1650 3638

660AU1A922 V60AU92FNM060 GIGA SD 10008 75 100 12200 732 431 7,5 109 72 2" 177 x 110 x 185 1720 3793

660AZ1A922 V60AZ92FNM060 GIGA SD 10010 75 100 10500 630 371 10 145 72 2" 177 x 110 x 185 1720 3793

660AB1A922 V60AB92FNM060 GIGA SD 10013 75 100 8300 498 293 13 188 72 2" 177 x 110 x 185 1720 3793

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

55÷75 kW  -  75÷100 HP
7,5-10-13 bar

GIGA SD STC con variatore di frequenza  | with inverter drive 

Code NEW Code 
01.10.2012

Product

* 
AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660AA3I976 V60AA97FNM060 GIGA SD 7508 STC  55 75 9300 - 3700 558 - 222 328 - 131 7,5 109 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660AP3I976 V60AP97FNM060 GIGA SD 7510 STC  55 75 8300 - 3300 498 - 198 293 - 116 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660AU3I976 V60AU97FNM060 GIGA SD 10008 STC 75 100 12200 - 4800 732 - 288 431 - 169 7,5 109 72 2" 177 x 110 x 185 1795 3958

660AZ3I976 V60AZ97FNM060 GIGA SD 10010 STC 75 100 10500 - 4200 630 - 252 371 - 148 10 145 72 2" 177 x 110 x 185 1795 3958

MAX. - MIN.

n  La gamma GIGA SD è disponibile anche a velocità 
variabile (versioni STC), per massimizzare il 
risparmio energetico: l'inverter adatta la portata 
del compressore e la potenza impegnata alla 
richiesta dell'impianto.

n The GIGA SD range is also available at variable 
speed (STC versions), to maximize energy 
savings: the inverter adjusts the operation of the 
compressor to the real demand of the network.

AVVIAMENTO A INVERTER | INVERTER STARTING
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Rotar TERA SD
Compressori rotativi a vite a trasmissione diretta
Direct-driven rotary screw compressors

n I compressori della serie TERA SD sono equipaggiati con motori 
elettrici ad elevata efficienza, con grado di protezione IP55 e 
classe di isolamento F. La trasmissione di potenza al gruppo 
vite è realizzata tramite giunto elastico ed una coppia di 
ingranaggi elicoidali. Questo consente il perfetto allineamento 
dei diversi componenti, permettendo la massima efficienza nella 
trasmissione di potenza.

n La macchina è completa di pannello elettronico di comando 
e controllo, refrigeratore finale, separatore di condensa 
(esterno per i modelli 280 e 340) con scaricatore temporizzato. 
Il compressore, nella sua configurazione standard, è raffreddato 
ad aria ed è progettato per il servizio continuo 7/24. 

	 Disponibili come optional le versioni con raffreddamento ad acqua 
e scambiatore olio/acqua per il recupero del calore.

n L’allestimento dei modelli TERA SD comprende un pannello di 
pre-filtrazione per la separazione del pulviscolo ambientale, per 
mantenere pulito l’interno della macchina. La manutenzione è 
agevolata da ampie porte su cardini e pannellature con chiusure di 
sicurezza. I radiatori sono facilmente raggiungibili ed ispezionabili: 
il raffreddamento è garantito da ventole separate con motore 
IP54 classe F. Il numero delle ventole dipenda dalla taglia della 
macchina e quindi dalla potenza termica da scambiare.

	 La tipologia e la posizione delle ventole, unite ad una eccellente 
insonorizzazione, rendono i compressori TERA SD particolarmente 
silenziosi.

n TERA SD series compressors are equipped with high efficiency 
electric motors with protection degree IP55 and insulation class F. 
Power transmission to the airend is carried out by means of a 
flexible coupling and a helical gearbox. This configuration allows 
the perfect alignment of the shafts, granting optimal power 
transmission.

n The machine is fitted with electronic controller, aftercooler, 
condesate separator (external for models 280 and 340) with time 
based drain. TERA SD in the standard configuration, is air cooled 
and it is designed for continuous operation 24/7.

	 Optional versions have available water cooling and heat recovery 
“oil to water” heat exchanger.

n  TERA SD standard configuration includes a prefilter panel which 
separates dust and powder in order o keep the interior of the 
machine clean and easy to maintain. Wide opening doors with 
safety locks grant ease of access for maintenance and service.

	 Coolers are easily accessibile. Separated fans with Class F IP54 
motors provide maximum cooling air flow: the number of fans 
depends on the size of the compressor. Due to the type of fans, 
their position and the excellent soundproofing of the whole 
machine, TERA SD compressors are extremely silent.

               
              73 dB(A)
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TERA SD

Code NEW Code 
01.10.2012

Product
* 

AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660MJ4A922 V60MJ92FNM460 TERA SD 10008 75 100 12600 756 445 7,5 109 73 2" 180 x 110 x 177 1250 2756

660MB4A922 V60MB92FNM460 TERA SD 10010 75 100 10500 630 371 10 145 73 2" 180 x 110 x 177 1250 2756

660MD4A922 V60MD92FNM460 TERA SD 10013 75 100 8800 528 311 13 189 73 2" 180 x 110 x 177 1250 2756

660MR4A922 V60MR92FNM460 TERA SD 12508 90 125 15900 954 561 7,5 109 75 2" 238 x 130 x 178 2200 4851

660MF4A922 V60MF92FNM460 TERA SD 12510 90 125 13400 804 473 10 145 75 2" 238 x 130 x 178 2200 4851

660MS4A922 V60MS92FNM460 TERA SD 12513 90 125 11600 696 409 13 189 75 2" 238 x 130 x 178 2200 4851

660MT4A922 V60MT92FNM460 TERA SD 15008 110 150 18700 1122 660 7,5 109 75 3" 290 x 155 x 215 3240 7144

660MI4A922 V60MI92FNM460 TERA SD 15010 110 150 16300 978 575 10 145 75 3" 290 x 155 x 215 3240 7144

660MU4A922 V60MU92FNM460 TERA SD 15013 110 150 13900 834 491 13 189 75 3" 290 x 155 x 215 3240 7144

660MV4A922 V60MV92FNM460 TERA SD 18008 132 180 23400 1404 826 7,5 109 74 3" 290 x 155 x 215 3300 7277

660MN4A922 V60MN92FNM460 TERA SD 18010 132 180 19900 1194 702 10 145 74 3" 290 x 155 x 215 3300 7277

660MZ4A922 V60MZ92FNM460 TERA SD 18013 132 180 16300 978 575 13 189 74 3" 290 x 155 x 215 3300 7277

660MX4A922 V60MX92FNM460 TERA SD 22008 160 220 26800 1608 946 7,5 109 75 3" 290 x 155 x 215 3500 7718

660MQ4A922 V60MQ92FNM460 TERA SD 22010 160 220 23400 1404 826 10 145 75 3" 290 x 155 x 215 3500 7718

660MY4A922 V60MY92FNM460 TERA SD 22013 160 220 19900 1194 702 13 189 75 3" 290 x 155 x 215 3500 7718

660MA4A922 V60MA92FNM460 TERA SD 28008 200 275 34800 2088 1228 7,5 109 75 5" 330 x 210 x 215 4250 9371

660MC4A922 V60MC92FNM460 TERA SD 28010 200 275 28800 1728 1017 10 145 75 5" 330 x 210 x 215 4250 9371

660MG4A922 V60MG92FNM460 TERA SD 28013 200 275 24400 1464 861 13 189 75 5" 330 x 210 x 215 4250 9371

660ML4A922 V60ML92FNM460 TERA SD 34008 250 340 40500 2430 1430 7,5 109 76 5" 330 x 210 x 215 4450 9812

660MO4A922 V60MO92FNM460 TERA SD 34010 250 340 36800 2208 1299 10 145 76 5" 330 x 210 x 215 4450 9812

660MW4A922 V60MW92FNM460 TERA SD 34013 250 340 28800 1728 1017 13 189 76 5" 330 x 210 x 215 4450 9812

AVVIAMENTO STELLA-TRIANGOLO | AUTOMATIC STAR-DELTA STARTING

Compressori rotativi a vite a trasmissione diretta
Direct-driven rotary screw compressors

75÷250 kW  -  100÷340 HP
7,5-10-13 bar

TERA SD STC con variatore di frequenza  | with inverter drive 

Code NEW Code 
01.10.2012

Product

* 
AIR **

kW HP l/min. m3/h c.f.m. bar psi dB(A) BSP L x D x H (cm) kg Lbs

660MJ4A976 V60MJ97FNM460 TERA SD 10008 STC 75 100 12100 - 2400 726 - 144 427,1 - 84,7 7,5 109 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MB4A976 V60MB97FNM460 TERA SD 10010 STC 75 100 10600 - 2900 636 - 174 374,2 - 102,4 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MR4A976 V60MR97FNM460 TERA SD 12508 STC 90 125 15200 - 2100 912 - 126 536,6 - 74,1 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MF4A976 V60MF97FNM460 TERA SD 12510 STC 90 125 13400 - 2100 804 - 126 473 - 74,1 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MT4A976 V60MT97FNM460 TERA SD 15008 STC 110 150 18500 - 3400 1110 - 204 653,1 - 120 10 145 70 2" < x 110 x 185 1725 3804

660MI4A976 V60MI97FNM460 TERA SD 15010 STC 110 150 15900 - 4500 954 - 270 561,3 - 158,9 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MV4A976 V60MV97FNM460 TERA SD 18008 STC 132 180 22200 - 3400 1332 - 204 783,7 - 120 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MN4A976 V60MN97FNM460 TERA SD 18010 STC 132 180 19000 - 5400 1140 - 324 670,7 - 190,6 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MX4A976 V60MX97FNM460 TERA SD 22008 STC 160 220 25600 - 3400 1536 - 204 903,7 - 120 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MQ4A976 V60MQ97FNM460 TERA SD 22010 STC 160 220 22900 - 5800 1374 - 348 808,4 - 204,7 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MA4A976 V60MA97FNM460 TERA SD 28008 STC 200 275 33500 - 8300 2010 - 498 1182,6 - 293 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660MC4A976 V60MC97FNM460 TERA SD 28010 STC 200 275 28500 - 9500 1710 - 570 1006,1 - 335,4 10 145 70 2" 177 x 110 x 185 1725 3804

660ML4A976 V60ML97FNM460 TERA SD 34008 STC 250 340 42100 - 10100 2526 - 606 1486,1 - 356,5 7,5 109 72 2" 177 x 110 x 185 1795 3958

660MO4A976 V60MO97FNM460 TERA SD 34010 STC 250 340 35700 - 10600 2142 - 636 1260,2 - 374,2 10 145 72 2" 177 x 110 x 185 1795 3958

MAX. - MIN.

n La gamma TERA SD è disponibile anche con 
regolazione di portata continua tramite inverter 
(serie STC), in tutte le fasce di potenza, per 
massimizzare il risparmio energetico.

	 L'inverter adatta la portata del compressore e la 
potenza impegnata alla richiesta dell'impianto. 

n The TERA SD range is also available with 
continuous flow control by means of an inverter 
drive (STC version), to maximize energy savings. 
The inverter adjusts the operation of the 
compressor to the real demand of the network.

AVVIAMENTO A INVERTER | INVERTER STARTING



600000018 RotEnergyPlus 46 cSt - Confezione da 3,25 kg / 3,75 lt. | 3,25 kg / 3,75 lt canister.

600000009 RotEnergyPlus 46 cSt - 4 confezioni da 3,25 kg / 3,75 lt. | 4 canisters x 3,25 kg / 3,75 lt.

600000007 RotEnergyPlus 46 cSt - Confezione da 16 kg / 18,5 lt. | 16 kg / 18,5 lt canister.

600000012 RotEnergyPlus 46 cSt - Fusto da 180 kg / 207 lt. | 180 kg / 207 lt drum.

600000014 RotEnergyFood 46 cSt - 4 confezioni da 3,25 kg / 3,75 lt. | 4 canisters x 3,25 kg / 3,75 lt.

600000016 RotEnergyFood 46 cSt - Confezione da 16 kg / 18,5 lt. | 16 kg / 18,5 lt canister.  

600000017 RotEnergyFood 46 cSt - Fusto da 180 kg / 207 lt. | 180 kg / 207 lt drum.

199140618 R3/4" x 1600mm

199418000 R1" x 1200mm

199110810 R1"-1/4  x 1200mm

199MB0010 DN 80x1000mm

199MB0001 R2x1500mm.

Si separa rapidamente dall’acqua, riduce attriti 
e consumi energetici, allunga gli intervalli 
di manutenzione, assicura un’eccellente 
lubrificazione dei cuscinetti garantendo 
un’ottima protezione dalla ruggine e dalla 
corrosione.

It provides rapid water separation, lower 
friction, enhanced energy savings, longer 
maintenance intervals, excellent bearing 
lubrication while affording superior rust and 
corrosion protection.

Olio a base sintetica Synthetic lubricant

Accessori e componenti per manutenzione
Accessories and components for maintenance

Permette il controllo di due compressori 
cambiandone la sequenza di intervento sulla 
base della richiesta di aria compressa.

Allows control of two compressors, switching 
their operation depending 
on the air demand. 

E' in grado di controllare fino a 4 compressori 
con una logica programmabile a timer 
settimanale. Sugli orari di accensione e 
spegnimento programmati è possibile attivare 
tre diversi programmi: Manuale, dove i 
compressori sono collegati in modo stabile a 
range di pressione impostabili; Automatico, 
dove è possibile fare ruotare le priorità di 
intervento dei compressori; Automatico a 
gruppi, dove la stessa logica di rotazione 
è applicabile a due guppi di macchine 
selezionabili.

EasyX4, capable to drive up to 4 compressors, 
is a weekly programmable sequencer with 
three levels of programming: Manual, where 
compressor are fixed to a given operational 
pressure range; Automatic, with pressure 
range swapping after a programmable time 
interval and Group programming, where 
compressors can be switched within groups.

Twin Start - cod. 305072618

EasyX4 - cod. 405530604

Tubo flessibile per collegamento 
al serbatoio

Tank connection flexible hose
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Kit filtri per manutenzione
Filters kit for maintenance

25

1 Filtro disoleatore
1 Filtro olio
2 Cartucce filtri aria
1 Prefiltro aspirazione

Rotar K-MID - cod. 251PT0050

1 Filtro disoleatore
1 Filtro olio
2 Cartucce filtri aria
1 Prefiltro aspirazione

1 Oil separator filter
1 Oil filter
2 Air filter cartridges
1 Cabinet prefilter mat

Rotar K-MAX - cod. 260PU0050    

1 Filtro disoleatore
1 Filtro olio
2 Cartucce filtri aria
1 Prefiltro

1 Oil separator filter
1 Oil filter
2 Air filter cartridges
1 Prefilter

Rotar PLUS SD - cod. 260AD0050

1 Filtro olio
1 Filtro disoleatore
2 Cartucce filtri aria
1 Prefiltro

1 Oil filter
1 Oil separator filter
2 Air filter cartridges
1 Prefilter

Rotar TOP - cod. 260TD0050

1 Filtro olio
1 Filtro disoleatore
2 Cartucce filtri aria
1 Cartuccia filtro aria di sicurezza
1 Prefiltro

1 Oil filter
1 Oil separator filter
2 Air filter cartridges
1 Safety air filter cartridge
1 Prefilter

Rotar MEGA SD 50-60 - cod. 260EW0050

1 Filtro olio
2 Filtri disoleatori
2 Cartucce filtri aria
2 Cartucce filtro aria di sicurezza
1 Prefiltro

Rotar MEGA SD 75 - cod. 260NS0050

1 Filtro olio
2 Filtri disoleatori
2 Filtri aria
1 Prefiltro aspirazione

Rotar GIGA SD 75 - cod. 260AP0050

1 Oil separator filter
1 Oil filter
2 Air filter cartridges
1 Cabinet prefilter mat

1 Oil filter
2 Oil separator filters
2 Air filter cartridges
2 Safety air filter cartridges
1 Prefilter

1 Oil filter
2 Oil separator filters
2 Air filters
1 Cabinet prefilter
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Kit filtri per manutenzione
Filters kit for maintenance

2 Filtri disoleatori
1 Filtro olio
2 Filtri aria
1 Prefiltro aspirazione

Rotar GIGA SD 100 - cod. 260AZ0050

1 Filtro disoleatore
2 Filtri olio
2 Prefiltri aspirazione
2 Filtri aria
1 Guarnizione flangia, 1 anello OR

1 Oil separator filter
2 Oil filters
2 Cabinet prefilters mat
2 Air filters
1 Gasket, 1 OR ring

Rotar TERA SD 100 - cod. 260M40040    

1 Filtro disoleatore
4 Filtri olio
2 Prefiltri aspirazione
2 Filtri aria
1 Guarnizione flangia, 2 anelli OR

1 Oil separator filter
4 Oil filters
2 Cabinet prefilters mat
2 Air filters
1 Gasket, 2 OR rings

Rotar TERA SD 125 - cod. 260M40041

1 Filtro disoleatore
4 Filtri olio
2 Prefiltri aspirazione
2 Filtri aria
1 Guarnizione flangia, 2 anelli OR

1 Oil separator filter
4 Oil filters
2 Cabinet prefilters mat
2 Air filters
1 Gasket, 2 OR rings

Rotar TERA SD 150 - cod. 260M40042

1 Filtro disoleatore
4 Filtri olio
2 Prefiltri aspirazione
2 Filtri aria
2 Guarnizioni flangia, 1 anello OR

1 Oil separator filter
4 Oil filters
2 Cabinet prefilters mat
2 Air filters
2 Gaskets, 1 OR ring

Rotar TERA SD 180 - cod. 260M40043

1 Filtro disoleatore
4 Filtri olio
2 Prefiltri aspirazione
2 Filtri aria
2 Guarnizioni flangia, 1 anello OR

1 Oil separator filter
4 Oil filters
2 Cabinet prefilters mat
2 Air filters
2 Gaskets, 1 OR ring

Rotar TERA SD 220 - cod. 260M40044

1 Filtro disoleatore
4 Filtri olio
2 Prefiltri aspirazione
2 Filtri aria
2 Guarnizioni, 2 Guarnizioni separatore

1 Oil separator filter
4 Oil filters
2 Cabinet prefilters mat
2 Air filters
2 Gaskets, 2 Separator gaskets

Rotar TERA SD 280-340 - cod. 260M40045

2 Oil separator filters
1 Oil filter
2 Air filters
1 Cabinet prefilter
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Dimensioni e pesi lordi   |  Gross weight and dimension

NEW Code 
01.10.2012

Product
L x D x H (cm) kg Lbs

V60EY92FNM360 MEGA SD 5008 175 x 110 x 170 910 2007

V60EH92FNM360 MEGA SD 5010 175 x 110 x 170 910 2007

V60EJ92FNM360 MEGA SD 5013 175 x 110 x 170 910 2007

V60EU92FNM360 MEGA SD 6008 175 x 110 x 170 950 2095

V60EI92FNM360 MEGA SD 6010 175 x 110 x 170 950 2095

V60EW92FNM360 MEGA SD 6013 175 x 110 x 170 950 2095

V60NS92FNM360 MEGA SD 7508 175 x 110 x 170 992 2187

V60NT92FNM360 MEGA SD 7510 175 x 110 x 170 992 2187

V60NU92FNM360 MEGA SD 7513 175 x 110 x 170 992 2187

V60AA92FNM060 GIGA SD 7508  190 x 130 x 204 1700 3749

V60AP92FNM060 GIGA SD 7510  190 x 130 x 204 1700 3749

V60AI92FNM060 GIGA SD 7513 190 x 130 x 204 1700 3749

V60AU92FNM060 GIGA SD 10008 190 x 130 x 204 1770 3903

V60AZ92FNM060 GIGA SD 10010 190 x 130 x 204 1770 3903

V60AB92FNM060 GIGA SD 10013 190 x 130 x 204 1770 3903

V60AA97FNM060 GIGA SD 7508 STC  190 x 130 x 204 1775 3914

V60AP97FNM060 GIGA SD 7510 STC  190 x 130 x 204 1775 3914

V60AU97FNM060 GIGA SD 10008 STC 190 x 130 x 204 1845 4068

V60AZ97FNM060 GIGA SD 10010 STC 190 x 130 x 204 1845 4068

V60MJ92FNM460 TERA SD 10008 185x124x199 1295 2855

V60MB92FNM460 TERA SD 10010 185x124x199 1295 2855

V60MD92FNM460 TERA SD 10013 185x124x199 1295 2855

V60MR92FNM460 TERA SD 12508 253x145x196 2300 5072

V60MF92FNM460 TERA SD 12510 253x145x196 2300 5072

V60MS92FNM460 TERA SD 12513 253x145x196 2300 5072

V60MT92FNM460 TERA SD 15008 306x171x234 3350 7387

V60MI92FNM460 TERA SD 15010 306x171x234 3350 7387

V60MU92FNM460 TERA SD 15013 306x171x234 3350 7387

V60MV92FNM460 TERA SD 18008 306x171x234 3415 7530

V60MN92FNM460 TERA SD 18010 306x171x234 3415 7530

V60MZ92FNM460 TERA SD 18013 306x171x234 3415 7530

V60MX92FNM460 TERA SD 22008 306x171x234 3615 7971

V60MQ92FNM460 TERA SD 22010 306x171x234 3615 7971

V60MY92FNM460 TERA SD 22013 306x171x234 3615 7971

V60MA92FNM460 TERA SD 28008 346x226x234 4430 9768

V60MC92FNM460 TERA SD 28010 346x226x234 4430 9768

V60MG92FNM460 TERA SD 28013 346x226x234 4430 9768

V60ML92FNM460 TERA SD 34008 346x226x234 4630 10209

V60MO92FNM460 TERA SD 34010 346x226x234 4630 10209

V60MW92FNM460 TERA SD 34013 346x226x234 4630 10209

V60MJ97FNM460 TERA SD 10008 STC 185x124x199 1350 2977

V60MB97FNM460 TERA SD 10010 STC 185x124x199 1350 2977

V60MR97FNM460 TERA SD 12508 STC 253x145x196 2030 4476

V60MF97FNM460 TERA SD 12510 STC 253x145x196 2030 4476

V60MT97FNM460 TERA SD 15008 STC 306x171x234 2975 6560

V60MI97FNM460 TERA SD 15010 STC 306x171x234 2975 6560

V60MV97FNM460 TERA SD 18008 STC 306x171x234 2975 6560

V60MN97FNM460 TERA SD 18010 STC 306x171x234 2975 6560

V60MX97FNM460 TERA SD 22008 STC 306x171x234 3265 7199

V60MQ97FNM460 TERA SD 22010 STC 306x171x234 3265 7199

V60MA97FNM460 TERA SD 28008 STC 346x226x234 4530 9989

V60MC97FNM460 TERA SD 28010 STC 346x226x234 4530 9989

V60ML97FNM460 TERA SD 34008 STC 346x226x234 4730 10430

V60MO97FNM460 TERA SD 34010 STC 346x226x234 4730 10430

ROTAR MEGA SD

ROTAR GIGA SD

ROTAR TERA SD

NEW Code 
01.10.2012

Product
L x D x H (cm) kg Lbs

V51PS92FNM060 K-MID 710 87 x 76 x 104 177 390

V51PZ92FNM060 K-MID 713 87 x 76 x 104 177 390

V51PT92FNM060 K-MID 1010 87 x 76 x 104 177 390

V51PY92FNM060 K-MID 1013 87 x 76 x 104 177 390

V51PT92FNM160 K-MID 1010-ES 112 x 75 x 104 221 487

V91PS92FNM001 K-MID 710-270F 132 x 80 x 170 269 593

V91PT92FNM001 K-MID 1010-270F 132 x 80 x 170 274 604

V83PT92FNM001 K-MID 1010-500F 207 x 80 x 170 340 750

V91PS92FNM101 K-MID 710-270F ES 132 x 80 x 170 304 670

V91PT92FNM101 K-MID 1010-270F ES 132 x 80 x 170 309 681

V83PT92FNM101 K-MID 1010-500F ES 207 x 80 x 170 375 827

V51QT97FNM060 K-MID 1008 STC 87 x 76 x 104 187 412

V51PT97FNM060 K-MID 1010 STC 87 x 76 x 104 187 412

V51QT97FNM160 K-MID 1008 ES STC 112 x 75 x 104 221 487

V51PT97FNM160 K-MID 1010 ES STC 112 x 75 x 104 221 487

V91QT97FNM001 K-MID 1008-270F STC 132 x 80 x 170 284 626

V91PT97FNM001 K-MID 1010-270F STC 132 x 80 x 170 284 626

V91QT97FNM101 K-MID 1008-270F-ES STC 132 x 80 x 170 319 703

V91PT97FNM101 K-MID 1010-270F-ES STC 132 x 80 x 170 319 703

V60PU92FNM060 K-MAX 1508 114 x 78 x 117 248 547

V60PJ92FNM060 K-MAX 1510 114 x 78 x 117 248 547

V60PW92FNM060 K-MAX 1513 114 x 78 x 117 248 547

V60PV92FNM060 K-MAX 2010 114 x 78 x 117 268 591

V60PX92FNM060 K-MAX 2013 114 x 78 x 117 268 591

V83PU92FNM001 K-MAX 1508-500F 206 x 80 x 180 420 926

V83PJ92FNM001 K-MAX 1510-500F 206 x 80 x 180 420 926

V83PW92FNM001 K-MAX 1513-500F 206 x 80 x 180 420 926

V83PV92FNM001 K-MAX 2010-500F 206 x 80 x 180 440 970

V83PX92FNM001 K-MAX 2013-500F 206 x 80 x 180 440 970

V83PU92FNM101 K-MAX 1508-500F-ES 206 x 80 x 180 462 1019

V83PJ92FNM101 K-MAX 1510-500F-ES 206 x 80 x 180 462 1019

V83PW92FNM101 K-MAX 1513-500F-ES 206 x 80 x 180 462 1019

V83PV92FNM101 K-MAX 2010-500F-ES 206 x 80 x 180 482 1063

V83PX92FNM101 K-MAX 2013-500F-ES 206 x 80 x 180 482 1063

V60PU97FNM060 K-MAX 1508 STC 114 x 78 x 117 258 569

V60PJ97FNM060 K-MAX 1510 STC 114 x 78 x 117 258 569

V60PI97FNM060 K-MAX 2008 STC 114 x 78 x 117 278 613

V60PV97FNM060 K-MAX 2010 STC 114 x 78 x 117 278 613

V83PU97FNM001 K-MAX 1508-500F STC 206 x 80 x 180 430 948

V83PJ97FNM001 K-MAX 1510-500F STC 206 x 80 x 180 430 948

V83PI97FNM001 K-MAX 2008-500F STC 206 x 80 x 180 450 992

V83PV97FNM001 K-MAX 2010-500F STC 206 x 80 x 180 450 992

V83PU97FNM101 K-MAX 1508-500F-ES STC 206 x 80 x 180 475 1047

V83PJ97FNM101 K-MAX 1510-500F-ES STC 206 x 80 x 180 475 1047

V83PI97FNM101 K-MAX 2008-500F-ES STC 206 x 80 x 180 495 1091

V83PV97FNM101 K-MAX 2010-500F-ES STC 206 x 80 x 180 495 1091

V60AC92FNM360 PLUS SD 2508 122 x 75 x 126 375 827

V60AE92FNM360 PLUS SD 2510 122 x 75 x 126 375 827

V60AD92FNM360 PLUS SD 2513 122 x 75 x 126 375 827

V60SL92FNM360 PLUS SD 3008 122 x 75 x 126 386 851

V60RL92FNM360 PLUS SD 3010 122 x 75 x 126 386 851

V60TL92FNM360 PLUS SD 3013 122 x 75 x 126 386 851

V60TD92FNM060 TOP 4008 136 x 90 x 150 510 1125

V60TE92FNM060 TOP 4010 136 x 90 x 150 510 1125

V60TX92FNM060 TOP 4013 136 x 90 x 150 510 1125

V60TV92FNM060 TOP 5008 136 x 90 x 150 545 1202

V60TW92FNM060 TOP 5010 136 x 90 x 150 545 1202

V60TJ92FNM060 TOP 5013 136 x 90 x 150 545 1202

ROTAR K-MID

ROTAR K-MAX

ROTAR PLUS SD

ROTAR TOP 



Air Treatment Range
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Investire sulla qualità dell’aria

Il processo di compressione aumenta la concentrazione delle particelle 
solide sospese nell’atmosfera, generate da fenomeni naturali ma anche 
agenti inquinanti o processi industriali. 
Acqua, olio, impurità ed odori, sono all’origine di alterazioni nella 
qualità dell’aria prodotta, ma anche di corrosione dei tubi e danni agli 
equipaggiamenti pneumatici, peggioramento delle prestazioni. 

All’interno di 100 m3 d’aria compressa si trovano*: 2,2 litri d’acqua 
(75% in forma liquida e 25% in forma gassosa), 2 grammi d’olio, 
8 milioni di particelle solide e odori, determinati dal processo di 
compressione ma principalmente dall’ambiente in cui il compressore 
aspira l’aria. 
Alcuni processi produttivi non tollerano la presenza di queste  sostanze.

La qualità dell’aria compressa è dunque fondamentale per l’affidabilità 
dei macchinari e la qualità stessa del prodotto finale. La norma ISO 
8573-1:2001 (vedi tabelle) classifica i valori massimi accettabili per 
ogni applicazione, in termini di contenuto in olio, acqua e particelle, 
definendo i requisiti di qualità dell’aria dell’impianto stesso, in funzione 

delle esigenze del processo.

Invest on air quality

The compression process increases the concentration of solid particles 
suspended in the atmosphere, generated by natural phenomena but 
also by polluting agents or industrial processes. 
Water, oil, impurities and odours cause alterations in the quality of the 
air produced, corrosion of the pipes and damage to the pneumatic 
equipment, thus negatively affecting performance. 

Inside 100 m3 of compressed air, there are*: 2.2 litres of water (75% 
in liquid form and 25% in gaseous form) 2 grams of oil, 8 million solid 
particles and odours, determined by the compression process but mainly 
by the environment in which the compressor sucks air. 
Some production processes do not tolerate the presence of these 
substances.

The quality of compressed air is therefore fundamental for the reliability 
of the machinery and quality of the final product. The ISO 8573-1:2001 
standard (see tables) classifies the maximum values accepted for each 
application, in terms of oil, water and particles content, defining the 
quality requirements of the air of the same system, based on the 
process needs.



* I dati citati sono riferiti ad un’aria aspirata a 25 °C, con umidità relativa del 70%, compressa a 7 bar.

* These data refer to air at 25 °C, with relative humidity at 70%, when compressed at 7 bars.

CAMPI DI APPLICAZIONE
APPLICATION FIELDS

DIN ISO 8573-1

QM:	Prefiltro
	 Prefilter
RD:  Essiccatore a refrigerazione (punto di rugiada +3 °C)
	 Refrigerated air dryer dryer (dew point +3 °C)
PM:	 Filtro disoleatore
	 Oil separator filter
DD:  Essiccatore ad adsorbimento (-20°C  -40°C)
	 Desiccant dryer (-20°C  -40°C)
HM:	 Filtro disoleatore fine 
	 Fine oil separator filter
CM:  Filtro a carboni attivi
          Active carbon filter

POLVERI
DUST

ACQUA
WATER

OLIO
OIL

Aria industriale generica, aria per soffiare
General air for industry, blowing air

– – –

Sabbiatura, verniciatura semplice
Sand-blasting, simple painting 3 – – QM

Sabbiatura di alta qualità, verniciatura semplice a spruzzo
High-quality sand-blasting, simple spray painting 2 4 2 QM RD PM  

Utensili pneumatici, aria per dispositivi di controllo, di misura e di controllo sistemi
Pneumatic tools, air for governors, for system testers and governors 1 4 1 QM RD PM HM

Laboratori dentistici, laboratori fotografici
Dentist’s surgery, photo labs 1 1-2-3 1 QM PM DD HM CM

Aria per dispositivi di controllo, per strumentazione. Pneumatica fine, verniciatura a spruzzo di alta qualità, aria per finiture superficiali
Air for control equipments, air for tools. Pneumatic end, high quality spray painting, air-to surface finishing 1 1-2-3 1 QM PM DD HM CM

Apparecchi medicali, aria respirabile, industrie alimentari
Medical instruments, breathable air, food industries 1 1-2-3 1 QM PM DD HM CM

CLASSE DI QUALITà
QUALITY CLASS 

POLVERI
DUST 

ACQUA
WATER 

OLIO
OIL 

Micron mg/m3 Punto di rugiada in pressione 
Dew point under pressure g/m3 mg/m3

1 0,1 0,1 - 70 °C 3 0,01

2 1 1 - 40 °C 117 0,1

3 5 5 - 20 °C 880 1

4 15 8 + 3 °C 5.953 5

5 40 10 + 7 °C 7.732 25

6 – – + 10 °C 9.356 –

Fini vanta oltre 60 anni di esperienza ed è una delle più 
importanti organizzazioni a livello mondiale nel settore 
professionale e industriale dell’aria compressa. Sinonimo di 
qualità e professionalità, il marchio Fini è anche specializzato 
nella produzione e distribuzione di una vasta gamma di 
prodotti per il trattamento dell’aria compressa.

Una gamma completa 
Dalla sala di compressione fino al punto di utilizzo dell’aria compressa, 
proponiamo articoli per diverse esigenze di utillizzo, dalla semplice officina 
alla grande industria, dai laboratori fino al settore medico-ospedaliero con 
trattamenti speciali per l’aria respirabile.

Innovazione e tecnologia
I nostri prodotti vengono progettati da tecnici altamente qualificati, con le più 
moderne tecnologie disponibili sul mercato. 
Innovazione, qualità nei processi aziendali e nelle soluzioni proposte, 
nonché flessibilità e dinamismo sono le caratteristiche fondamentali che ci 
contraddistinguono.

FINI boasts more than 60 years of experience and it is one of 
the most important global organizations in the professional 
and industrial compressed air sector. Synonymous with quality 
and professionalism, the Fini brand is also specialized in the 
production and distribution of a wide range of products for 
the treatment of compressed air.

A complete range
From the compression room to the utilization point of the compressed air, we 
propose items for different user requirements, from the simple workshop to large 
industries, from laboratories to the hospital sector with special treatments for 
breathable air.

Innovation and technology
Our products are designed by highly skilled technicians using the latest 
technologies available on the market.
Innovation, quality in the business processes and proposed solutions, as well as 
flexibility and dynamism being the key features that set us apart.
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Essiccatori a refrigerazione
Refrigerated air dryers
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ingresso raffreddamento
refrigerant in

uscita raffreddamento
refrigerant out

ingresso aria 
air in

uscita aria 
air out

Lo scambiatore ultracompatto in alluminio, grazie 
all’elevata efficienza, è in grado di funzionare 
correttamente con temperatura ambiente fino a 
55 °C, con perdite di carico ridottissime dell’aria 
compressa in transito. Questo modulo compatto 
in alluminio contiene i vari stadi del trattamento 
dell’aria compressa.

Scambiatore aria-aria: in questa sezione si ha 
un pre-raffreddamento dell’aria in entrata. Questo 
permette di ridurre il consumo di energia del circuito 
frigorifero e riduce la possibilità di formazione di 
condensa sulla superficie esterna del tubo in uscita 
dall’essiccatore.
Scambiatore aria-gas: l’aria preraffreddata nello 
scambiatore aria-aria entra nell’evaporatore e si 
raffredda fino al punto di rugiada.
Demister: l’aria raffreddata nell’evaporatore passa 
attraverso un separatore a demister che permette 
il drenaggio della condensa in un’ampia camera di 
raccolta. La geometria del modulo e del demister 
consente di mantenere bassi i valori delle perdite di 
carico.

The highly efficient and ultra compact heat exchanger 
is able to operate effectively in ambient temperatures 
up to 55°C, ensuring a reduced compressed air 
pressure drop. This compact aluminium module 
contains the various stages of the compressed air 
treatment.

Air-air exchanger: a pre-cooling of the intake air 
takes place in this section. This allows to reduce the 
energy consumption of the refrigeration circuit and 
reduces the possibility of condensation on the outer 
surface of the pipe from the dryer.
Air-gas exchanger: the pre-cooled air in the air/air 
heat exchanger comes in the evaporator and cools to 
the dew point.  
Demister: the air cooled in the evaporator passes 
through a demister separator that allows the drainage 
of the condensate in a large collection chamber. The 
geometry of the module and the demister allows to 
keep the load losses low.

scambiatorE di calore
heat exchanger

Efficienti, funzionali, ecologici. 

Gli essiccatori a refrigerazione assicurano la produzione di aria di qualità, pulita 
e secca, indispensabile per preservare gli impianti e la qualità del prodotto finito. 
Assicurano prestazioni eccellenti anche in condizioni ambientali sfavorevoli, 
anche con elevate temperature dell’aria in ingresso.
Lo scambiatore modulare ultracompatto in alluminio, grazie all’elevata efficienza, 
è in grado di funzionare correttamente con temperatura ambiente fino a 45 °C, 
con perdite di carico ridottissime dell’aria compressa in transito.

Il corretto funzionamento viene monitorato attraverso il controllore elettronico. 
I led indicano la condizione operativa dell’essiccatore (punto di rugiada). 
Il controllore elettronico indica la condizione operativa dell’essiccatore (punto 
di rugiada),  comanda l’elettrovalvola di scarico condensa, con una sonda rileva 
la temperatura di condensazione ed attiva il ventilatore di raffreddamento del 
condensatore. 
Il modulo di essiccazione in alluminio ha l’esclusività di dirigere completamente 
il flusso dell’aria umida lungo un percorso verticale discendente, quindi con 
scarico della condensa naturalmente facilitato.

Da diversi anni perseguiamo una politica ambientale finalizzata alla continua 
ricerca di materiali eco-compatibili, con utilizzo di refrigeranti ecologici ed 
adeguamento della componentistica alle Direttive Comunitarie 2002/95/CE 
“RoHS” (restrizione nell’impiego di sostanze pericolose) e 2002/96/CE “RAEE” 
(rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche).
I modelli dall’RD 4 all’RD 32 sono equipaggiati con fluido refrigerante ecologico 
R134a, tutti gli altri utilizzano R407c.

Efficient, functional, ecologic.

The refrigerated air dryer dryers ensure the production of quality, clean and dry 
air, essential to preserve the systems and the quality of the finished product. They 
achieve excellent performance even in instances of unfavorable environmental 
conditions, and high inlet temperatures.
The highly efficient and ultra compact heat exchanger is able to operate 
effectively in ambient temperatures up to 45 °C, ensuring a reduced compressed 
air pressure drop.

The electronic controller indicate the dryer operating condition (Dew Point), 
controls the condensate drain valve via a cyclic timer and the condenser fan via 
a temperature probe.
The aluminium module has a vertical flow layout ensuring the wet compressed 
air flows down to the automatic drain.

All materials are in compliance with our environmental policy: only environmentally 
friendly refrigerants are used. Components conform with 2002/95/CE “RoHS” 
(restriction of hazardous substances) and 2002/96/CE ”WEEE” (waste electrical 
and electronic equipment) European Directives.
Models from RD 4 to RD 32 are equipped with ecologic refrigerating fluid R134a, 
all others use R407c.

RD 30

RD 810.1

RD 25.A



Dati di riferimento in conformità alla norma DIN-ISO 7183  |  Reference data in accordance with DIN-ISO 7183

Punto di rugiada tpd: Pressure dew-point tpd: 10 °C

Portata d’aria in riferimento a: Air flow related to: 20 °C, 1 bar

Temperatura ingresso aria compressa t1: Compressed air inlet temperature t1: 35 °C

Pressione di esercizio p1: Operating pressure p1: 7 bar

Temperatura aria di raffreddamento tc: Cooling air temperature tc: 25 °C

Condizioni operative  |  Operating conditions

Temperatura max. ingresso aria compressa t1: Max. compressed air inlet temperature t1: 55 °C

Pressione di esercizio max. p1 Max. operating pressure p1: 14 bar

Classe temperatura ambiente ta: Range of ambient temperature ta: 2÷45 °C
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RD COMPACT essiccatori a refrigerazione
RD COMPACT refrigerated air dryers

Fattori di correzione  |  Correction factors

Pressione | Pressure (barg) 4 5 6 7 8 10 12 14 15 16
Fattore | Factor F1 0,77 0,86 0,93 1,00 1,05 1,14 1,21 1,27 1,30 1,33

Temp. ambiente | Ambient temperature (°C) <=25 30 35 40 45
Fattore | Factor F2 1,00 0,95 0,88 0,79 0,68

Temp. aria ingresso | Air inlet temperature (°C) <=30 35 40 45 50 55
Fattore | Factor F4 1,11 1,00 0,81 0,67 0,55 0,45

Punto di rugiada | Dew Point (°C) 3 5 7 10
Fattore | Factor F3 0,73 0,80 0,87 1,00

Code Type Volt/Ph/Hz kW Amp. max. l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G L x D x H (cm) kg lbs

8193317 RD 4 230/1/50-60 0,16 1,4 400 24 14 16 232 3/8" 22 x 56 x 46 21 46

8193297 RD 9 230/1/50-60 0,19 1,5 900 54 32 16 232 1/2" 22 x 56 x 46 24 53

8193255 RD 11 230/1/50-60 0,21 1,7 1.100 66 39 16 232 1/2" 22 x 56 x 46 25 55

8193262 RD 17 230/1/50-60 0,28 2,1 1.700 102 60 16 232 1" 22 x 56 x 46 27 60

8193267 RD 24 230/1/50-60 0,33 3,1 2.400 144 85 16 232 1" 22 x 56 x 46 29 64

8193272 RD 30 230/1/50 0,45 3,7 3.000 180 106 14 203 1" 22 x 56 x 58 32 71

Dimensioni compatte, layout ottimizzato 
e soluzioni innovative caratterizzano i 
modelli RD COMPACT 4-30, che utilizzano 
un’evoluzione dello scambiatore dall’elevato 
rendimento energetico, grazie alla 
disposizione  orizzontale  delle connessioni 
aria, che semplifica l’allacciamento ed 
ottimizza i flussi interni.

Compact size, streamlined layout and 
innovative solutions are the main assets of 
RD COMPACT 4-30 models, that rely on a 
high-efficiency exchanger evolution based on 
the horizontal layout of the air connections 
that simplifies coupling and streamlines the 
inner flow. 
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RD.A essiccatori a refrigerazione ad alte prestazioni 
RD.A high performance refrigerated air dryers

BY PASS*

Code Type G

9058162 RD 4-11, RD 6.A-18.A 1/2”

9058156 RD 17-30, RD 25.A 1”

9058319 RD 32.A-52.A 1”1/4

9058320 RD 63.A-80.A 1”1/2

9058321 RD 105.A-130.A 2”-230 mm

9058322 RD 168.A 2”-360 mm

9058323 RD 190.1-240.1 2”1/2

9058324 RD 350.1-410.1 DN80
* I gruppi by-pass sono forniti non assemblati.
* By-pass group are provided not assembled.
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Il disegno esclusivo di questi essiccatori, con le cofanature 
di facile rimozione, è stato progettato e costruito per 
agevolare le operazioni di ispezione e manutenzione.  
Il nuovo scambiatore di calore ad alta prestazione 
garantisce un perfetto abbinamento alla portata 
standard  del compressore. 
La pulizia dello scaricatore di condensa non necessita 
di nessun utensile, grazie all’innesto rapido a baionetta.

The unique design of these dryers, with the panels can 
be easily removed, has been designed and built to 
facilitate inspection and maintenance. 
The new high-performance heat exchanger ensures 
a perfect match to the standard air flow of an air  
compressor. 
The cleaning of the drain valve does not require any 
tools thanks to the quick bayonet.

Code Type Volt/Ph/Hz kW Amp. max. l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G L x D x H (cm) kg lbs

8193321 RD 6.A 230/1/50-60 0,16 1,4 600 36 21 16 232 1/2" 36 x 43 x 77 28 62

8193322 RD 9.A 230/1/50-60 0,19 1,5 950 57 33 16 232 1/2" 36 x 43 x 77 29 64

8193323 RD 12.A 230/1/50-60 0,21 1,7 1.200 72 42 16 232 1/2" 36 x 43 x 77 31 68

8193324 RD 18.A 230/1/50-60 0,29 2,4 1.800 108 64 16 232 1/2" 36 x 43 x 77 34 75

8193325 RD 25.A 230/1/50-60 0,39 3,1 2.500 150 88 14 203 1" 36 x 43 x 77 35 77

8193326 RD 32.A 230/1/50 0,48 3,6 3.200 192 113 14 203 1"1/4 36 x 43 x 77 40 88

8193327 RD 43.A 230/1/50 0,71 4,5 4.300 258 152 14 203 1"1/4 53,5 x 58 x 91 43 95

8193328 RD 52.A 230/1/50 0,79 4,9 5.200 312 184 14 203 1"1/4 53,5 x 58 x 91 44 97

8193329 RD 63.A 230/1/50 0,82 5,2 6.300 366 216 14 203 1"1/2 53,5 x 58 x 91 54 119

8193330 RD 80.A 230/1/50 0,71 8,9 8.000 450 265 14 203 1"1/2 53,5 x 58 x 91 56 123

8193331 RD 105.A 230/1/50 0,92 8,9 10.500 630 371 14 203 2" 55,5 x 62,5 x 97,5 94 207

8193332 RD 135.A 230/1/50 1,40 11,2 13.500 810 477 14 203 2" 55,5 x 62,5 x 97,5 96 211

8193333 RD 168.A 230/1/50 1,50 11,2 16.800 1.008 594 14 203 2" 66,5 x 72,5 x 110,5 144 317

RD 25.A

Fattori di correzione  |  Correction factors

Pressione | Pressure (barg) 4 5 6 7 8 10 12 14
Fattore | Factor F1 0,77 0,86 0,93 1,00 1,05 1,14 1,21 1,27

Temp. ambiente | Ambient temperature (°C) <=25 30 35 40 45
Fattore | Factor F2 1,00 0,95 0,88 0,79 0,68

Punto di rugiada | Dew Point (°C) 3 5 7 10
Fattore | Factor F3 1,00 1,11 1,19 1,38

Temp. aria ingresso | Air inlet temperature (°C) <=30 35 40 45 50 55
Fattore | Factor F4 1,11 1,00 0,81 0,67 0,55 0,45
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RD.1 essiccatori a refrigerazione industriali 
RD.1 industrial refrigerated air dryers
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Code Type Volt/Ph/Hz kW Amp. max. l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G L x D x H (cm) kg lbs

8193266 RD 190.1 400/3/50 2,1 5,7 19.000 1.110 653 14 203 2"1/2 64,5 x 92 x 110 194 427

8193271 RD 240.1 400/3/50 2,3 6,7 24.000 1.500 883 14 203 2"1/2 64,5 x 92 x 110 217 477

8193279 RD 350.1 400/3/50 3,60 10,2 35.000 2.100 1.236 14 203 DN80 79 x 100 x 147 276 607

8193221 RD 410.1 400/3/50 3,90 11,2 41.000 2.460 1.449 14 203 DN80 79 x 100 x 147 311 684

8193222 RD 480.1 400/3/50 5,20 14,5 48.000 2.880 1.696 14 203 DN100 114 x 121 x 175 463 1.019

8193223 RD 620.1 400/3/50 5,90 15,9 62.000 3.720 2.191 14 203 DN100 114 x 121 x 175 538 1.184

8193224 RD 810.1 400/3/50 7,10 22,4 81.000 4.860 2.859 14 203 DN100 114 x 121 x 175 612 1.346

8193318 RD 900.1 400/3/50 8,40 30,1 90.000 5.400 3.178 14 203 DN150 130 x 175 x 181 830 1.826

8193728 RD 1100.1 400/3/50 10,80 37,1 110.000 6.600 3.885 14 203 DN150 130 x 175 x 181 940 2.068

8193319 RD 1200.1 400/3/50 11,30 38,8 120.000 7.200 4.238 14 203 DN200 140 x 220 x 187 1.055 2.321

8193320 RD 1500.1 400/3/50 16,80 47,8 150.000 9.000 5.297 14 203 DN200 140 x 220 x 187 1.200 2.640

Progettati e costruiti tenendo in alta considerazione 
la riduzione dei consumi energetici.
I principali  vantaggi offerti sono: 
- caduta di pressione limitata
- basso consumo energetico
- compressore di refrigerazione ad alta efficienza
- nuova valvola di controllo del gas
- punto di rugiada estremamente costante
- funzionalità anche in estreme condizioni di lavoro
  (temperatura ambiente 50°C)

Designed and built taking into consideration  
the high reduction of energy consumption.                         
The main advantages are:
- limited pressure drop 
- low power consumption
- high efficiency  refrigeration compressor
- new gas by-pass valve 
- dewpoint extremely constant.
- functionality even under extreme working 
  conditions (ambient temperature 50 °C)

Dati di riferimento in conformità alla norma DIN-ISO 7183 | Reference data in accordance with DIN-ISO 7183

Punto di rugiada tpd: Pressure dew-point tpd: 3 °C

Portata d’aria in riferimento a: Air flow related to: 20 °C, 1 bar

Temperatura ingresso aria compressa t1: Compressed air inlet temperature t1: 35 °C

Pressione di esercizio p1: Operating pressure p1: 7 bar

Temperatura aria di raffreddamento tc: Cooling air temperature tc: 25 °C

Condizioni operative | Operating conditions

Temperatura max. ingresso aria compressa t1: Max. compressed air inlet temperature t1: 55 °C

Pressione di esercizio max. p1 Max. operating pressure p1: 14 bar

Classe temperatura ambiente ta: Range of ambient temperature ta: 2÷45 °C

RD 810.1

Fattori di correzione  |  Correction factors

Pressione | Pressure (barg) 4 5 6 7 8 10 12 14
Fattore | Factor F1 0,77 0,86 0,93 1,00 1,05 1,14 1,21 1,27

Temp. ambiente | Ambient temperature (°C) <=25 30 35 40 45
Fattore | Factor F2 1,00 0,95 0,88 0,79 0,68

Punto di rugiada | Dew Point (°C) 3 5 7 10
Fattore | Factor F3 1,00 1,11 1,19 1,38

Temp. aria ingresso | Air inlet temperature (°C) <=30 35 40 45 50 55
Fattore | Factor F4 1,11 1,00 0,81 0,67 0,55 0,45



RD HT essiccatori a refrigerazione per alte temperature
RD HT  refrigerated air dryers for high temperatures

La serie di essiccatori RD HT è specificamente 
progettata per un efficiente trattamento dell’aria 
compressa in presenza di alte temperature in 
ingresso. Possono sopportare temperature fino a  
90 °C, sono quindi ideali per l’utilizzo in zone tropicali 
e per compressori a pistoni. 

Questa gamma, unica nel suo genere sul mercato, 
dispone di un pre-cooler integrato ad alta efficienza, 
che garantisce un abbattimento della temperatura di 
ingresso. 
Le ottime prestazioni e la compattezza della macchina 
consentono la riduzione delle perdite di carico ed una 
semplice e veloce installazione.

The RD HT series of dryers is specifically designed for 
an efficient treatment of the compressed air at high 
inlet temperatures. 
They can withstand temperatures up to 90 °C, making 
them ideal for use in tropical zones and for piston 
compressors. 

This range, the only one of its kind on the market, 
has a built-in high efficiency pre-cooler, that ensures 
a reduction of the input temperature.
The excellent performance and compactness of the 
machine reduce the pressure drop and allows quick 
and easy installation.

Code Type Volt/Ph/Hz kW Amp. max. l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G L x D x H (cm) kg lbs

8193723 RD HT 8 230/1/50 0,21 1,7 800 48 28 16 232 1/2" 42 x 41 x 65 33 73

8193724 RD HT 12 230/1/50 0,23 2 1.200 72 42 16 232 1/2" 42 x 41 x 65 34 75

8193725 RD HT 18 230/1/50 0,34 2,6 1.800 108 64 16 232 1/2" 42 x 41 x 65 37 81

8193726 RD HT 25 230/1/50 0,36 3 2.500 150 88 14 203 1" 44 x 44 x 90 45 99

8193727 RD HT 32 230/1/50 0,63 3,9 3.200 192 113 14 203 1"1/4 44 x 44 x 90 49 108

8193736 RD HT 45 230/1/50 0,84 5,2 4.500 270 159 14 203 1"1/4 47 x 51 x 90 61 134
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RD HT 18

Il pre-cooler integrato 
ad alta efficienza, garantisce 
un abbattimento della 
temperatura di ingresso. 

The built-in high efficiency 
pre-cooler ensures 
a reduction of the input 
temperature.

Temp. ambiente | Ambient temperature (°C) <=30 32 35 40 45
Fattore | Factor F2 1,05 1,00 0,93 0,84 0,74

Fattori di correzione  |  Correction factors

Pressione | Pressure (barg) 4 5 6 7 8 10 12 14
Fattore | Factor F1 0,77 0,86 0,93 1,00 1,05 1,14 1,21 1,27

Punto di rugiada | Dew Point (°C) 5 7 10
Fattore | Factor F3 0,75 0,92 1,00

Temp. aria ingresso | Air inlet temperature (°C) <=70 80 90
Fattore | Factor F4 1,11 1,00 0,89



DD essiccatori ad adsorbimento
DD desiccant dryers
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Assolutamente senza condensa
Una vasta gamma da 85 a 7,000 l/min. con un  punto di rugiada 
da -40°C a -70°C, sono l’ideale per quei processi produttivi 
in cui vi è necessità di aria compressa assolutamente senza 
condensa (verniciatura, stampaggio plastica, medico, chimico, 
alimentare, ecc.).
La qualità della allumina attivata è estremamente elevata, in 
modo da ottenere il punto di rugiada desiderato e costante.
Gli essiccatori ad adsorbimento serie DD sono meno della metà 
del peso e delle dimensioni di un tradizionale design a doppia 
colonna. 

Gli essiccatori ad adsorbimento serie DD possono essere installati 
a muro con l’aiuto delle staffe di montaggio per risparmiare 
spazio, oppure possono essere semplicemente posizionati a terra.

Il mini-controller è facile da consultare e mostra le diverse fasi 
del processo di essiccazione. E’ possibile l’accensione e lo 
spegnimento remoto del “DD”  tramite una semplice connessione.

Absolutely without condensation
A wide range from 85 to 7.000 lt/min. with the dew point of 
-40°C to -70°C, are ideal for those production processes where 
compressed air must be absolutely without condensation 
(painting, plastic mould, medical, chemical, food sectors, etc.).
The high quality of the activated alumina achieve consistent  
dew point.
The DD desiccant dryers are less than the half the weight and 
size of a traditional twin tower design. 

DD desiccant air dryers  can be mounted to the wall by the help 
of the  mounting brackets to win more space and also can be 
applied to the  ground very easily. 

The mini PLC is very user-friendly and shows the working action 
simultanously. It is possible to get an alarm signal or  remote 
control thanks to an easy access plug below the dryer.

Code Type Volt/Ph/Hz l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G L x D x H (cm) kg lbs
By-Pass 
CODE

8193850 DD 08 80-240/1/50-60 83 5 3 16 232 1/2" 32 x 31 x 56 15 33 9058326  

8193851 DD 17 80-240/1/50-60 167 10 5 16 232 1/2" 32 x 31 x 64 17 37 9058327 

8193852 DD 30 80-240/1/50-60 333 20 10 16 232 1/2" 32 x 31 x 91 23 51 9058328 

8193853 DD 42 80-240/1/50-60 417 25 15 16 232 1/2" 32 x 37 x 80 25 55 9058329  

8193854 DD 58 80-240/1/50-60 583 35 20 16 232 1/2" 32 x 37 x 110 35 77 9058330  

8193855 DD 70 80-240/1/50-60 750 45 25 16 232 1/2" 32 x 37 x 125 41 90 9058331  

8193856 DD 83 80-240/1/50-60 833 50 30 16 232 1/2" 32 x 37 x 150 46 101 9058332  

8193857 DD 116 80-240/1/50-60 1.167 70 40 16 232 1”1/2 43 x 43 x 125 71 156 9058333 

8193858 DD 142 80-240/1/50-60 1.417 85 50 16 232 1”1/2 43 x 43 x 140 78 172 9058334 

8193859 DD 170 80-240/1/50-60 1.667 100 59 16 232 1”1/2 43 x 43 x 175 92 202 9058335 

8193860 DD 216 80-240/1/50-60 2.167 130 75 16 232 1”1/2 57 x 43 x 130 117 257 9058336 

8193861 DD 285 80-240/1/50-60 2.833 170 100 16 232 1”1/2 57 x 43 x 145 130 286 9058337 

8193862 DD 340 80-240/1/50-60 3.333 200 118 16 232 1”1/2 57 x 43 x 175 152 334 9058338 

8193863 DD 500 80-240/1/50-60 5.000 300 180 16 232 1”1/2 71 x 43 x 150 185 407 9058339 

8193864 DD 680 80-240/1/50-60 6.667 400 240 16 232 1”1/2 85 x 43 x 150 235 517 9058340



NPS essiccatori per aria respirabile
NPS  air dryers for breathing air applications

Portate da 0,13 a 1,38 m3/min.
Dew point - 40 °C (a richiesta -70 °C)

Portate da 1,83 a 9,83 m3/min.
Dew point - 40 °C (a richiesta -70 °C)

Code Type Volt/Ph l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Watt

8193800 NPS 1 BI 230/1/50 133 8 4,695 16 232 3/8" 50

8193801 NPS 2 BI 230/1/50 250 15 8,825 16 232 3/8" 50

8193802 NPS 3 BI 230/1/50 417 25,02 32 16 232 3/8" 50

8193803 NPS 4 BI 230/1/50 583 34,98 20,58 16 232 3/8" 50

8193804 NPS 6 BI 230/1/50 950 57 33,54 16 232 1/2" 50

8193805 NPS 7 BI 230/1/50 1.200 72 42,36 16 232 1/2" 50
8193806 NPS 8 BI 230/1/50 1.367 82,02 48,26 16 232 1/2" 50

8193807 NPS 1 BM 230/1/50 133 8 4,695 16 232 3/8" 50
8193808 NPS 2 BM 230/1/50 250 15 8,825 16 232 3/8" 50

8193809 NPS 3 BM 230/1/50 417 25,02 32 16 232 3/8" 50

8193810 NPS 4 BM 230/1/50 583 34,98 20,58 16 232 3/8" 50

8193811 NPS 6 BM 230/1/50 950 57 33,54 16 232 1/2" 50

8193812 NPS 7 BM 230/1/50 1.200 72 42,36 16 232 1/2" 50
8193813 NPS 8 BM 230/1/50 1.367 82,02 48,26 16 232 1/2" 50
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Code Type Volt/Ph l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Watt

8193814 NPS 10 BI 230/1/50 1.830 110 64,6 16 232 1" 50

8193815 NPS 15 BI 230/1/50 2.500 150 88,25 16 232 1" 50

8193816 NPS 20 BI 230/1/50 3.330 199,8 117,5 16 232 1" 50

8193817 NPS 25 BI 230/1/50 4.330 259,8 152,8 16 232 1" 50

8193818 NPS 30 BI 230/1/50 5.330 319,8 188,1 16 232 1”1/2 50

8193819 NPS 40 BI 230/1/50 6.830 409,8 241,1 16 232 1”1/2 50
8193820 NPS 60 BI 230/1/50 9.830 589,8 347 16 232 1”1/2 50

8193821 NPS 10 BM 230/1/50 1.830 110 64,6 16 232 1" 50
8193822 NPS 15 BM 230/1/50 2.500 150 88,25 16 232 1" 50

8193823   NPS 20 BM 230/1/50 3.330 199,8 117,5 16 232 1" 50

8193824 NPS 25 BM 230/1/50 4.330 259,8 152,8 16 232 1" 50

8193825 NPS 30 BM 230/1/50 5.330 319,8 188,1 16 232 1”1/2 50

8193826 NPS 40 BM 230/1/50 6.830 409,8 241,1 16 232 1”1/2 50
8193827 NPS 60 BM 230/1/50 9.830 589,8 347 16 232 1”1/2 50
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Flow rate from 0,13 to 1,38 m3/min.
Dew point - 40 °C (on request -70 °C)

Flow rate from 1,83 to 9,83 m3/min.
Dew point - 40 °C (on request -70 °C)
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Gli essiccatori della gamma NPS  sono indicati per essiccare e purificare 
l’aria compressa per aria respirabile. 
Modello BI per “Aria Respirabile Industriale”, secondo EN12021, e 
modello BM per “Aria Respirabile Medicale”, secondo Pharmacopee 
Europeene, come richiesto per uso ospedaliero. Il sistema, oltre al 
processo di adsorbimento, fino ad un punto di rugiada in pressione 
di -40 °C, elimina anche i componenti CO, CO2, idrocarburi, ossidi di 
azoto e anidride solforosa SO2.  I valori ottenuti sono al di sotto dei 
valori limite secondo EN12021 (con la serie NPS/BI),  e secondo  la 
Pharmacopee Europeene (con la serie NPS/BM).

NPS dryers are designed for drying and purification of compressed air 
for breathing air applications. 
Type BI for “Breathing Air Industrial“, according EN12021, and model 
BM for “Breathing Air Medical“, according to Pharmacopee Europeene, 
as it is demanded for hospitals.
With both systems, apart from the drying process to a pressure dew 
point of -40 °C, the components CO, CO2, hydrocarbons, nitrogen 
oxides and SO2 are eliminated. The values underneath the limit 
values acc. EN12021 (with series NPS/BI), respectively Pharmacopee 
Europeene (with series NPS/BM.
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NGN generatori di azoto
NGN Nitrogen generators

I generatori di azoto NGN rappresentano un mezzo economico per 
la produzione di Azoto in loco. Grazie ai modelli dimensionati per 
una vasta gamma di portate e di purezza del prodotto, la serie NGN 
si distingue per l’efficienza e la versatilità eccezionali. Sono ideali per: 
confezionamento alimentare, stampaggio materie plastiche, industria 
chimica e farmaceutica, trattamento metalli, gonfiaggio gomme.

The NGN nitrogen generators represent an economical way for the 
production of Nitrogen on site. Models sized for a wide range of flow 
and purity of the product, the NGN series stands for efficiency and 
versatility exceptional. 
Ideal for: food packaging, plastic moulding, welding metal treatment, 
pharmaceutical/chemical industry, blowing tyres.

TYPE
Produzione azoto in Nm³/h | Nitrogen capacity in Nm³/h 

Purezza gas | Gas Purity
95% 98% 99% 99,50% 99,90% 99,95%

Ca
binet


 NGN Air 6 16,2 10,4 7,8 6,5 3,9 2,6

NGN Air 8 21,2 13,6 10,2 8,5 5,1 3,4

NGN Air 12 32,5 20,8 15,6 13 7,8 5,2

NGN Air 16 42,5 27,2 20,4 17 10,2 6,8

Pressione aria in ingresso: 8 bar (g)
Inlet air pressure: 8 bar (g)

Pressione uscita azoto: 6 bar (g)
Outlet nitrogen pressure: 6 bar (g)

TYPE
Produzione azoto in Nm³/h | Nitrogen capacity in Nm³/h 

Purezza gas | Gas Purity
95% 98% 99% 99,50% 99,90% 99,95% 99,99%

Ca
binet


 NGN Air 4 Plus 15,20 10,00 8,00 6,80 5,00 4,00 2,00

NGN Air 6 Plus 19,70 13,00 10,40 8,80 6,50 5,20 2,60

NGN Air 8 Plus 25,80 17,00 13,60 11,50 8,50 6,80 3,40

NGN Air 12 Plus 39,40 26,00 20,80 17,60 13,00 10,40 5,20

SK
ID

NGN Air 20 60,80 40,00 32,00 28,00 20,00 16,00 8,00

NGN Air 40 121,60 80,00 64,00 56,00 40,00 32,00 16,00

NGN Air 55 182,40 120,00 96,00 82,00 60,00 48,00 24,00

Pressione aria in ingresso: 9 bar (g)
Inlet air pressure: 9 bar (g)

Pressione uscita azoto: 7 bar (g)
Outlet nitrogen pressure: 7 bar (g)

CABINET

SKID



Filtri aria
Air filters

Una corretta scelta dei filtri evita agli impianti problemi causati 
dalla presenza di olio o impurità nell’aria. 
I nostri filtri assicurano aria compressa pulita, priva di olio e di 
impurità, per le più svariate applicazioni, anche le più esigenti.
I filtri hanno 4 gradi di filtrazione, e sono in grado di separare 
particelle fino a 0,01 micron ad una pressione di 16 bar, con raccordi 
da 1/4” a 3” NPT/G. 

The proper choice of the filters avoids problems to the systems 
caused by the presence of oil or impurities in the air. 
Our filters ensure clean compressed air, free of oil and impurities, 
for the many different applications, also the most demanding ones.
The air filters have 4 ranges of efficiencies, removing down to 0.01 
micron at up to 235 psi (16 barg) - 1/4” to 3” NPT/G pipe sizes.  

14

1- The “wrapped” separation material 
enables a lower pressure drop. 

2- The filter element has a high resistance 
due to the use of steel tubes drilled 
diagonally. With this system the 
preseparation is optimal and the 
pressure drop is minimal. 

3- PVC impregnated foam favours  
the drainage of condensate and oil. 

1- Il materiale di separazione “avvolto” 
garantisce una bassa caduta di 
pressione.

2- L’elemento filtrante ha un’alta  
resistenza, grazie all’utilizzo di tubi  
di acciaio preforati diagonalmente.  
Con questo sistema la preseparazione 
è ottimale e  la caduta di pressione 
minima. 

3- Il PVC espanso favorisce il drenaggio 
della condensa e dell’olio. 

1
2

3

Il trattamento di anodizzazione 
garantisce una perfetta  resistenza 
alla corrosione.

Anodising provides supreme 
corrosion resistance.
 

Strato drenante
Drainage layer

Tubo a lamelle elicoidale in acciaio inox
Louvred stainless steel helix tube

Tubo a lamelle elicoidale in acciaio inox
Louvred stainless steel helix tube

Micro-fibra di vetro
Micro-glass fiber

Tutti i filtri sono dotati di:
  Manometro di intasamento integrato

	 Il manometro differenziale di controllo 
dell’intasamento a cartuccia, consente una facile 
ed attenta manutenzione.  

  Protezione interna dall’ossidazione con 
anodizzazione. 
Le parti in alluminio pressofuso a zero porosità, 
unite ad una vernice a polvere epossidica, e ad 
una anodizzazione anti-corrosione delle superfici 
interne, garantiscono una elevata longevità  
del prodotto.

  Scaricatore automatico di condensa 
incorporato.  
Lo scaricatore automatico di condensa (2 mm 
orifizio) è installato standard per una sicura e 
costante eliminazione della condensa. 

  Elementi filtranti di grande diametro per una 
miglior separazione.

All filters are provided with:
  Integrated differential pressure gauge

     These filters are equipped with differential
     pressure gauges for easy maintenance and
     energy efficiency. 

  Body protected from oxidation with 
     anodising treatment
     Zero-porosity aluminum and durable epoxy
     powder-coat finish, along with a corrosion
     resistant internal coating gives long service life.

  Auto-drain built-in
     A protected auto float drain (2 mm orifice)
     is standard for reliable removal of liquid
     contaminants. 

  Filter elements of large diameter for
     a better separation.
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In funzione della tipologia di utilizzo, sono disponibili prefiltri per la 
rimozione delle polveri, filtri anti olio e filtri a carboni attivi per la 
eliminazione di vapori ed odori di olio. Tutta la gamma è caratterizzata 
da una minima perdita di carico e da una elevata vita operativa. 
I filtri sono completi di scaricatore di condensa automatico a 
galleggiante e naturalmente è possibile installare scaricatori a 
controllo di livello elettronico.

Le diverse combinazioni sono studiate per soddisfare le richieste 
nelle diverse applicazioni. I filtri rispondono agli attuali standard 
internazionali PED ed ISO 8573.

Depending on the type of application, the range include pre-filters 
for the removal of dust, oil filters and activate carbon filters for the 
elimination of oil vapours and odours. 
The entire range is characterized by a minimum pressure drop and 
high working lifespan. The filters are available with floating automatic 
condensate drain and of course electronic level control drains can be 
installed.

Filter combinations are configured to meet specific application 
requirements. Filters comply with PED and perform as per related ISO 
8573 standards. 

FILTRO
FILTER

TIPO
TYPE

GRADO DI FILTRAZIONE
FILTERING DEGREE

OLIO RESIDUO
OIL RESIDUAL

CLASS ISO 8573-1
OLIO - OIL 

MAX TEMP.
°C

DELTA P
bar

QM Prefiltro
Prefilter 5 micron – – 80 0,7

PM Filtro disoleatore
Oil separator filter 1 micron 0,5 mg/m3 2 80 0,7

HM Filtro disoleatore fine
Fine oil separator filter 0,01 micron 0,01 mg/m3 1 80 0,7

CM Filtro a carboni attivi
Active carbon filter – 0,03 mg/m3 < 1 25 0,7

Prefiltro (direzione del flusso d’aria: dall’esterno all’interno)
Prefilter (filter/element air flow direction is outside to inside)

Filtro disoleatore (direzione del flusso d’aria: dall’interno all’esterno)
Oil separator filter (filter/element air flow direction is inside to outside)

Filtro disoleatore fine (direzione del flusso d’aria: dall’interno all’esterno)
Fine oil separator filter (filter/element air flow direction is inside to outside)

Filtro a carboni attivi (direzione del flusso d’aria: dall’esterno all’interno)
Active carbon filter (filter/element air flow direction is outside to inside)

QM

PM

HM

CM

Fattori di correzione | Correction factors

Pressione | Pressure (barg) 1 3 5 7 9 11 13 15
Fattore | Factor 0,5 0,71 0,87 1,00 1,12 1,22 1,32 1,44



GRADO DI FILTRAZIONE: 
5 micron
Da installare sempre prima dell’essiccatore. 
Una lunga durata di esercizio unita ad un’ottima 
resistenza al calore ed all’abrasione lo rendono 
l’ideale mezzo di protezione iniziale di un
impianto ad aria compressa. 

FILTERING DEGREE: 
5 micron
Must always be installed before the dryer. 
Its long life and excellent heat-resistance and 
abrasionproofing, make this filter a perfect start 
protection means for compressed air systems. 

QM - QMC

GRADO DI FILTRAZIONE: 
1 micron, + olio residuo 0,5 mg/m3

Da installare dopo l’essiccatore o i filtri QM.
Questo tipo di filtro, sfruttando i principi 
dell’intercettazione e della coalescenza, obbliga 
le particelle di liquido oleoso a collidere tra di 
loro ed a formare delle gocce più grandi. 

FILTERING DEGREE: 
1 micron + residual oil 0.5 mg/m3

To install after the dryer or QM filters. 
This filter, following cut-off and coalescence 
principles, forces the oily fluid particles 
to collide and build larger drops. 

PM - PMC

FILTRI  |  FILTERS

Code Type l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Ø x H (cm)

9058212 PM 05 417 25 15 16 232 1/4" 10 x 22

9058213 PM 10 833 50 30 16 232 3/8" 10 x 22

9058214 PM 18 1667 100 59 16 232 1/2" 10 x 25

9058215 PM 30 2.500 150 88 16 232 3/4" 12 x 29

9058216 PM 34 3.333 200 118 16 232 3/4” 12 x 36

9058217 PM 50 5.000 300 176 16 232 1" 1/4 12 x 45

9058218 PM 72 8.333 500 294 16 232 1"1/4 12 x 48

9058219 PM 95 10.000 600 353 16 232 1"1/2 16 x 62

9058220 PM 125 14.183 851 500 16 232 2" 16 x 62

9058221 PM 165 20.167 1.210 712 16 232 2" 16 x 69

9058223 PM 220 25.333 1.520 895 16 232 2" 1/2 19 x 72

9058224 PM 280 30.333 1.820 1.070 16 232 3" 19 x 86

9058225 PM 350 37.000 2.220 1.305 16 232 3" 19 x 92

9058226 PM 440 45.000 2.700 1.588 16 232 3" 19 x 106

FILTRI  |  FILTERS

Code Type l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Ø x H (cm)

9058182 QM 05 417 25 15 16 232 1/4" 10 x 22

9058183 QM 10 833 50 30 16 232 3/8" 10 x 22

9058184 QM 18 1667 100 59 16 232 1/2" 10 x 25

9058185 QM 30 2.500 150 88 16 232 3/4" 12 x 29

9058186 QM 34 3.333 200 118 16 232 3/4” 12 x 36

9058187 QM 50 5.000 300 176 16 232 1" 1/4 12 x 45

9058188 QM 72 8.333 500 294 16 232 1"1/4 12 x 48

9058189 QM 95 10.000 600 353 16 232 1"1/2 16 x 62

9058190 QM 125 14.183 851 500 16 232 2" 16 x 62

9058191 QM 165 20.167 1.210 712 16 232 2" 16 x 69

9058193 QM 220 25.333 1.520 895 16 232 2" 1/2 19 x 72

9058194 QM 280 30.333 1.820 1.070 16 232 3" 19 x 86

9058195 QM 350 37.000 2.220 1.305 16 232 3" 19 x 92

9058196 QM 440 45.000 2.700 1.588 16 232 3" 19 x 106

CARTUCCE  | CARTRIDGES

Code Type

9058197 QMC 05

9058198 QMC 10

9058199 QMC 18

9058200 QMC 30

9058201 QMC 34

9058202 QMC 50

9058203 QMC 72

9058204 QMC 95

9058205 QMC 125

9058206 QMC 165

9058208 QMC 220

9058209 QMC 280

9058210 QMC 350

9058211 QMC 440

CARTUCCE  | CARTRIDGES

Code Type

9058227 PMC 05

9058228 PMC 10

9058229 PMC 18

9058230 PMC 30

9058231 PMC 34

9058232 PMC 50

9058233 PMC 72

9058234 PMC 95

9058235 PMC 125

9058236 PMC 165

9058238 PMC 220

9058239 PMC 280

9058240 PMC 350

9058241 PMC 440

Adatto per lavorazioni metalmeccaniche.
Suitable for metallurgical and mechanical workings.

Adatto per verniciature.
Suitable for painting jobs.

Filtri aria: caratteristiche tecniche
Air filters: technical data
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GRADO DI FILTRAZIONE: 
0,01 micron, + olio residuo 0,01 mg/m3

Da installare dopo i filtri QM e PM. 
È un filtro del tutto simile alla serie PM dalla 
quale differisce solo per il grado di filtrazione. 
Questo filtro permette di ottenere un’aria con 
un contenuto residuo di olio pari a 0,01 mg/m3. 

FILTERING DEGREE: 
0.01 micron + residual oil 0.01 mg/m3

To install after the QM and PM filters. 
This filter differs from the PM filter only for its 
filtering degree. This filter provides a supply 
of air with 0.01 mg/m3 residual oil content. 

OLIO RESIDUO: 
0,03 mg/m3, + odori e vapori di olio
Da installare dopo il filtro HM.  
Dove esistano applicazioni in cui è richiesta aria 
priva di olio, vapori e odori, il filtro a carbone 
attivo, sfruttando il fenomeno dell’assorbimento, 
elimina odori e vapori residui. 

OIL RESIDUAL: 
0.03 mg/m3 + oil vapors and odours
To install after the HM filter. 
Where applications require oil free, vaporless and 
odourless air, the activated carbon filter eliminates 
odours and vapours using the absorption 
technique. 

HM - HMC

FILTRI  |  FILTERS

Code Type l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Ø x H (cm)

9058242 HM 05 417 25 15 16 232 1/4" 10 x 22

9058243 HM 10 833 50 30 16 232 3/8" 10 x 22

9058244 HM 18 1667 100 59 16 232 1/2" 10 x 25

9058245 HM 30 2.500 150 88 16 232 3/4" 12 x 29

9058246 HM 34 3.333 200 118 16 232 3/4” 12 x 36

9058247 HM 50 5.000 300 176 16 232 1" 1/4 12 x 45

9058248 HM 72 8.333 500 294 16 232 1"1/4 12 x 48

9058249 HM 95 10.000 600 353 16 232 1"1/2 16 x 62

9058250 HM 125 14.183 851 500 16 232 2" 16 x 62

9058251 HM 165 20.167 1.210 712 16 232 2" 16 x 69

9058253 HM 220 25.333 1.520 895 16 232 2" 1/2 19 x 72

9058254 HM 280 30.333 1.820 1.070 16 232 3" 19 x 86

9058255 HM 350 37.000 2.220 1.305 16 232 3" 19 x 92

9058256 HM 440 45.000 2.700 1.588 16 232 3" 19 x 106

FILTRI  |  FILTERS

Code Type l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Ø x H (cm)

9058272 CM 05 417 25 15 16 232 1/4" 10 x 22

9058273 CM 10 833 50 30 16 232 3/8" 10 x 22

9058274 CM 18 1667 100 59 16 232 1/2" 10 x 25

9058275 CM 30 2.500 150 88 16 232 3/4" 12 x 29

9058276 CM 34 3.333 200 118 16 232 3/4” 12 x 36

9058277 CM 50 5.000 300 176 16 232 1" 1/4 12 x 45

9058278 CM 72 8.333 500 294 16 232 1"1/4 12 x 48

9058279 CM 95 10.000 600 353 16 232 1"1/2 16 x 62

9058280 CM 125 14.183 851 500 16 232 2" 16 x 62

9058281 CM 165 20.167 1.210 712 16 232 2" 16 x 69

9058283 CM 220 25.333 1.520 895 16 232 2" 1/2 19 x 72

9058284 CM 280 30.333 1.820 1.070 16 232 3" 19 x 86

9058285 CM 350 37.000 2.220 1.305 16 232 3" 19 x 92

9058286 CM 440 45.000 2.700 1.588 16 232 3" 19 x 106

CARTUCCE  | CARTRIDGES

Code Type

9058257 HMC 05

9058258 HMC 10

9058259 HMC 18

9058260 HMC 30

9058261 HMC 34

9058262 HMC 50

9058263 HMC 72

9058264 HMC 95

9058265 HMC 125

9058266 HMC 165

9058268 HMC 220

9058269 HMC 280

9058270 HMC 350

9058271 HMC 440

CARTUCCE  | CARTRIDGES

Code Type

9058287 CMC 05

9058288 CMC 10

9058289 CMC 18

9058290 CMC 30

9058291 CMC 34

9058292 CMC 50

9058293 CMC 72

9058294 CMC 95

9058295 CMC 125

9058296 CMC 165

9058298 CMC 220

9058299 CMC 280

9058300 CMC 350

9058301 CMC 440

Adatto per verniciature ad acqua.
Suitable for water-based painting jobs.

Consigliato per confezionamento in applicazioni sia farmaceutiche che alimentari.
Recommended for packing applications in pharmaceutical and food industries.

CM - CMC
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QM PM HM CM

acqua / water

odori / odours

olio / oil

impurità / impurities

essiccatore
dryer



Accessori per filtri aria
Accessories for filters

Separatore di condensa a ciclone, completo di 
scaricatore automatico di condensa a galleggiante. 
Separa meccanicamente fino al 60% dell’acqua 
contenuta nell’aria, diminuendo fortemente il 
quantitativo di condensa che arriva al serbatoio 
ed all’essiccatore. 
Da installare prima del serbatoio o dell’essiccatore.
Questi separatori sono stati progettati per la 
rimozione di acqua, liquidi e particelle da aria 
compressa e gas. Un’unica azione centrifuga 
rimuove i contaminanti con goccia a bassa 
pressione per il risparmio energetico.

Cyclone condensate separator, complete with 
automatic float condensate drain. 
Uses a mechanical process to remove up to 60% 
of the water suspended in the air, significantly 
reducing the amount of condensate that flows into 
tank and dryer. To install before tank or dryer.
These separators have been designed for the removal 
of bulk liquid water and particulate from compressed 
air and gases. Unique centrifugal action removes con-
taminants with low-pressure drop for energy savings. 
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Code Type l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G Ø x H (cm)

8193455 WS 08 417 25 15 16 232 1/4" 10 x 26

8193456 WS 20 1.667 100 59 16 232 1/2" 10 x 26

8193457 WS 35 3.333 200 118 16 232 3/4" 12 x 28

8193458 WS 50 5.000 300 176 16 232 1" 12 x 28

8193459 WS 100 10.000 600 353 16 232 1" 1/2 12 x 30

8193460 WS 210 20.000 1.200 706 16 232 2" 16 x 48

8193461 WS 430 36.667 2.200 1.305 16 232 3" 20 x 55

Temperatura di funzionamento consigliata | Recommended operating temperature 80 °C
Temperatura di funzionamento minima consigliata | Minimum recommended operating temperature 1,5 °C

Perdita di pressione tipica a portata nominale | Typical pressure loss at rated flow 50 mbar
Pressione massima di esercizio | Maximum working pressure 16 barg

Code Type

9058302 Manometro differenziale / Diferential gauge

9058303 Scaricatore automatico per filtri / Automatic drain for filters

9058304 Staffa giunzione per filtri da 05 a 18 / Bracket for joint filters from 05 to 18

9058305 Staffa giunzione per filtri da 30 a 34 / Bracket for joint filters from 30 to 34

9058307 Staffa giunzione per filtri da 50 a 95 / Bracket for joint filters from 50 to 95

9058308 Staffa giunzione per filtri da 125 a 165 / Bracket for joint filters from 125 to 165

9058309 Staffa giunzione per filtri da 220 a 440 / Bracket for joint filters from 220 to 440

9058310 Set staffa muro per filtri da 05 a 18 / Wall bracket kit for filter from 05 to 18

9058311 Set staffa muro per filtri da 30 a 34 / Wall bracket kit for filter from 30 to 34

9058312 Set staffa muro per filtri da 50 a 95 / Wall bracket kit for filter from 50 to 95 

9058313 Set staffa muro per filtri da 125 a 165 / Wall bracket kit for filter from 125 to 165

9058314 Set staffa muro per filtri da 220 a 440 / Wall bracket kit for filter from 220 to 440

Alta precisione
L’alta precisione della chiusura permette un facile 
smontaggio senza l’utilizzo di nessun utensile. 
Un grande vantaggio per la sostituzione rapida  delle 
cartucce. 

Zero Clearance
The major innovation for enduser will be the zero 
clearance: enables on easier bowl removal without 
using tool.

Kit per assemblaggio e fissaggio filtri
Assembling kit for filters

Separatori di condensa
Condensate separators
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Serbatoi verticali
Vertical tanks

Serbatoi verticali completi di valvola di sicurezza certificata, 
manometro, rubinetto uscita aria e rubinetto scarico condensa. 
Conformi ai requisiti di legge.

Vertical tanks complete with certified safety valve, pressure gauge, air 
outlet cock and condensate drain cock. Compliant with requirements 
set forth by law.

SERBATOI VERNICIATI
PAINTED TANKS

SERBATOI ZINCATI
GALVANIZED TANKS

Code LT bar p.s.i. G kg lbs Ø  x  H (cm)

87FY000 100 11 160  3/4” 37 81 35 x 122

87HY000 150 11 160 1” 43 94 40 x 143

87LY000 200 11 160 1” 62 136 45 x 154

87NY000 270 11 160 1” 65 142 50 x 168

87TY010 500 11 160  2” 130 285 65 x 220

87ZY010 720 11 160 2” 178 390 75 x 202

87RY010 900 11 160 2” 198 433 80 x 200

87YY010 2000 12 174 2” 360 788 110 x 215

87JY010 3000 12 174 2” 500 1095 120 x 330

87KY020 5000 12 174 3” 607 1329 160 x 330

87LY110 200 AP (high pressure) 16 232 1” 70 153 40 x 154

87XY100 300 AP (high pressure) 15 217,5 1” 110 241 60 x 180

87TY110 500 AP (high pressure) 16 232 2” 156 341 60 x 207

87RY110 1000 AP (high pressure) 16 232 2” 258 565 80 x 230

87YY110 2000 AP (high pressure) 16 232 2” 360 788 90 x 250

87TY005 500 11 160 2” 130 285 60 x 207

 87ZY020 720 11 160 2” 180 394 75 x 202

87RY002 900 11 160 2”  200 438 80 x 200

87TY102 500 AP (high pressure) 16 232 2” 160 350 60 x 207

87RY112 1000 AP (high pressure) 16 232 2” 262 574 80 x 230ZI
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ECOWATER separatori acqua-olio
ECOWATER oil-water separators

Nessun inquinamento nell’ambiente
Le leggi europee prevedono un contenuto residuo di olio per litro di 
acqua scaricata nella rete fognaria non superiore a 10 mg/l. 
Nelle condense non trattate il contenuto di olio è superiore a 
250 mg/l. I separatori acqua-olio “EcoWater” sono in grado di 
separare, nelle condense 
provenienti dagli impianti 
di aria compressa, olii 
minerali e sintetici derivati 
dall’utilizzo di qualsiasi 
tipo di compressore, 
ottenendo un valore di olio 
residuo molto inferiore ai 
valori previsti dalle attuali 
normative. Qualsiasi tipo di 
scaricatore di condensa (a 
galleggiante, temporizzato, 
capacitivo, ecc.) può essere 
collegato all’ingresso 
del separatore, l’acqua 
trattata in uscita può essere 
scaricata direttamente nelle 
fognature.

No pollution in the environment
According to European regulations, the residual oil content per litre 
of water released into drainage systems must not exceed 10 mg/l.  
The oil content in non treated condensate exceeds 250 mg/l. 
The “EcoWater” water/oil separators are capable of removing 

mineral and synthetic oil resulting from the 
use of any compressors from the condensate 
discharged by compressed air systems giving 
a residual oil content well below current law 
limits. Separator inlet accommodates any type 
of condensate drain (float, timer-operated, 
capacitance drains, etc.) and outlet water can 
be piped directly into the drainage system.

RICAMBI / SPARE PARTS

Code Type

8193440 Kit EWC 30

8193441 Kit EWC 70

8193442 Kit EWC 150

Code Type l/min. m3/h c.f.m. G

8193408 EW 20 2.000 120 70 1/2"

8193409 EW 30 3.000 180 105 1/2"

8193410 EW 70 7.000 420 245 1/2"

8193411 EW 150 15.000 900 526 1/2"

20

EW150 CONNECTOR
Unisce due EW150 raddoppiandone la capacità di separazione.
Combines two EW150 doubling the capacity of saparation.

Code Type G - IN G - OUT

9050654 Connector 1 x 1/2” 3 x 1/2”

L’EcoWater, con una configurazione a due torri multi-fase, è 
costituito da un elemento in fibra di polipropilene ed un elemento in 
carbone attivo, appositamente selezionati e trattati per massimizzare 
le proprietà adsorbenti, consentendo la massima efficienza di 
filtrazione.
Il design compatto e la leggerezza degli elementi, agevolano le 
operazioni di controllo e la manutenzione di routine.

The EcoWater separators, with a two-towers multi-stage configuration, 
is constituted by a polypropylene fiber element and an active carbon 
element, specially selected and treated to maximize the adsorption 
properties, allowing the maximum filtration efficiency.
The compact design and light weight of the elements, facilitate the 
inspection and routine maintenance.

EW 70

EW 20
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Pro-Drain 100
Scaricatore automatico di condensa 
capacitivo: nessuna perdita di aria, 
indicato per serbatoi e filtri di grandi 
dimensioni.

Automatic capacitance condensate 
drain: no air loss, designed for tanks and 
large-size filters. 

Il dispositivo Air Saver, composto da una valvola a sfera motorizzata e 
da un timer programmabile, installato all’uscita del serbatoio aria, può 
essere programmato per aprirsi automaticamente appena prima dell’inizio del 
lavoro e chiudersi appena dopo, prevenendo le perdite di aria ed i costi del 
funzionamento non produttivo del compressore e degli apparati per il tratta-
mento dell’aria compressa.

The Air Saver device, made up of a motorised ball valve and a programmable 
timer, installs at tank outlet and can be programmed to open automatically just 
before work begins and shut down right after shift end to prevent losses and cut 
running costs due to compressor and air treatment system idle time. 

Code Type bar p.s.i. G

8193600 AS1 16 232 1”

8193601 AS2 16 232 2”

Code m3/min bar p.s.i. G

9058315 100 16 232 1/2”

Code bar p.s.i. G

9058317 16 232 1/2”

Code bar p.s.i. G

9058127 16 232 3/8”

Code bar p.s.i. G

9058124 16 232 1/8”

Code bar p.s.i. G

9058125 16 232 1/4”

Sac 140
Scaricatore automatico di condensa a 
galleggiante con sensore magnetico. 
Nessuna perdita d’aria.

Magnetic automatic float condensate 
drain. Zero-loss.

T1
Scaricatore automatico di condensa 
temporizzato a singolo timer, indicato 
per filtri e piccoli compressori.

Automatic timer-operated 
condensate drain T1, single timer, 
designed for filters and small 
compressors. 

T2
Scaricatore automatico di condensa 
temporizzato a doppio timer, completo 
di filtro di protezione inox e valvola a 
sfera G 1/2”, indicato per serbatoi.

Automatic timer-operated condensate 
drain, dual timer, complete with stainless 
steel safety strain and G 1/2” ball valve, 
ideal for tanks. 

Auto-Drain 950
Scaricatore di condensa elettronico 
a minimo livello, minima perdita 
di aria, indicato per serbatoi.

Electronic condensate drain with 
minimum level, low air loss, ideal 
for tanks. 

SCARICATORI DI CONDENSA | CONDENSATE DRAIN

RISPARMIO ENERGETICO | ENERGY SAVING DEVICES

AS1 AS2

Componenti per impianti 
Components for plants 

Le perdite di aria compressa nelle linee di 
distribuzione presso le  aziende sono una enorme 
perdita di energia elettrica;  Locator è un semplice 
strumento elettronico in grado di captare le perdite di 
aria compressa fino a 10 metri di distanza.

The losses of compressed air in the distribution 
lines on the premises are a huge loss of electricity; 
Locator is a simple electronic instrument capable 
of detecting leaks of compressed  air up to 10 
meters away.

RILEVATORE DI FUGHE D’ARIA | AIR LEAKAGE DETECTOR

Code Type
8193602 Locator



HRS Sistema per il recupero del calore
HRS Heat Recovery System

22

La maggior parte dell’energia utilizzata per produrre aria compressa 
viene convertita in calore: fino al 90% di questa energia è riutilizzabile!
Circa il 75% dell’energia utilizzata nel processo di compressione, si 
trova nell’impianto di lubrificazione e nel circuito di raffreddamento e 
può essere riutilizzata come fonte di calore, il restante 15% è contenuta 
nell’aria compressa.
Il sistema consente quindi di produrre aria compressa in modo affidabile, 
recuperando anche l’energia termica.

Most of the energy used to produce compressed air is actually converted 
into heat: up to 90% of this energy is reusable!
About 75% of the energy used is found in the lubrication and cooling 
circuit and can be used as a heat source, the remaining 15% is 
contained in the compressed air. 
It is therefore easier to produce the compressed air in a reliable way, as 
it is to recover the thermal energy.

HRS è un sistema per il recupero del 
calore generato dai compressore a vite, 
per la produzione di acqua calda.

HRS is a system for the recovery of the 
heat generated by screw compressors, 
for the production of hot water.

Code Type V/Ph/Hz kW*
Massima portata acqua (m3/h)

Max water flow rate (m3/h) G L x D x H (mm) kg lbs

Per compressori a vite senza valvola termostatica /  For screw compressors without thermostatic valve

#548710000 HRS 20 230/1/50 11 - 15 1,86 3/4” 666 x 236 x 430 24,2 53,3

#548700000 HRS 30 230/1/50 18,5 - 22 1,92 3/4” 666 x 236 x 430 24,4 53,8

#548720000 HRS 50 230/1/50 30 - 37 4,2 3/4” 666 x 236 x 430 27,5 60,6

#548730000 HRS 75 230/1/50 45 - 55 6 3/4” 666 x 236 x 430 29,3 64,6

#548740000 HRS 100 230/1/50 75 7,8 3/4” 666 x 236 x 430 35,3 77,8

Per compressori a vite con valvola termostatica /  For screw compressors with thermostatic valve

#548750000 HRS 20 230/1/50 11 - 15 1,86 3/4” 610 x 195 x 441 25 55,1

#548760000 HRS 30 230/1/50 18,5 - 22 1,92 3/4” 610 x 195 x 441 25,2 55,5

#548770000 HRS 50 230/1/50 30 - 37 4,2 3/4” 610 x 195 x 441 28,3 62,4

#548780000 HRS 75 230/1/50 45 - 55 6 3/4” 610 x 195 x 441 30 66,1

#548790000 HRS 100 230/1/50 75 7,8 3/4” 666 x 236 x 430 36,4 80,2

* kW riferiti alla potenza elettrica del compressore
* kW refer to the electric compressor power
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HRS Sistema per il recupero del calore
HRS Heat Recovery System

Il sistema HRS può essere utilizzato 
su tutti i compressori a vite 
ad iniezione d’olio.

The HRS system can be used 
on all oil-injected screw 
compressors.

OIL

OIL
H2O H2O

H2OH2O

Impianto di riscaldamento
o circuito idraulico industriale

Doccia
Shower

HRS
Heat Recovery 
System

Compressore d’aria
Air compressor

H2O

H2O

Heating system
or industrial water circuit

Termoaccumulo Puffer

Puffer storage heater

La quantità del recupero energetico dipende dalle dimensioni 
del compressore e dal tipo di energia sostituito (elettricità, 
gas, olio combustibile), ma l’interesse di investimento diventa 
sensibile sui compressori con potenze installate a partire da 11 
kW. Dati i costi energetici attuali, il periodo di ammortamento 
dei sistemi di recupero di calore oscilla tra 6 mesi e 2 anni (con 
riferimento ad uno scambiatore di calore a piastre per impianti 
di riscaldamento).
Il recupero di calore è una reale opportunità di aumentare 
l’efficacia di un sistema ad aria compressa, l’impatto sui costi 
energetici consente tre volte la quantità di risparmio rispetto 
a quella di un compressore a velocità variabile, e venti volte 
quella di un IE3 o un motore a magneti permanenti.

How great the recovery actually is, depends on the size of the 
compressors and the type of replaced energy (electricity, gas, 
heating oil), but the investment interest becomes sensitive 
from compressors of 11 kW installed power. Given the current 
energy costs, the depreciation period of heat recovery systems 
fluctuates between 6 months and 2 years (with reference to a 
plate heat exchanger for heating systems. 
Heat recovery is a real opportunity to increase the effectiveness 
of a compressed air system, the impact on energy costs allows 
for three times the amount of savings to that of a variable 
speed compressor, and twenty times to that of an IE3 or a 
permanent magnet motor.
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Air compressor
9,5÷270 l  -  3÷8,2 kW

APPROVED application by honda

 Pioneer 236-4S Honda

Codice
Code

Prodotto
Product

COASSIALI LUBRIFICATI CON MOTORE A SCOPPIO  |  COAXIAL LUBRICATED WITH PETROL ENGINE 

Pioneer 236-4S Honda 3 4 MK236 235 14,1 8,3 10 145 3400 11 50x46x78 35 77,2FMPP6P1FNM3889,5

20 BNBW7P1FNM392 Warrior 103-5,5S Honda 4 5,5 MK103 365 21,9 12,9 10 145 1375 12 82x55x89 84 185
Warrior113-5,5S Honda 4 5,5 MK113 500 30 17,7 10 145 1300 12 82x55x89 90 198BPBW7P1FNN12920
W.Barrel 103-5,5 Honda 4 5,5 MK103 365 21,9 12,9 10 145 1375 12 62x64x76 65 143BNEC7P1FNN19032
MK103-100-5,5S Honda 4 5,5 MK103 365 21,9 12,9 10 145 1375 12 116x480x950 88 194BNFC7P1FNM834100
MK113-100-9S Honda 6,7 9 MK113 556 33,4 19,6 10 145 1445 12 116x480x950 101 222BPFC7P1FNM907100

BK119-100-9S Honda 6,7 9 BK119 642 38,5 22,7 10 145 960 22 117x500x117 121 266BRFC9P1FNN029100
MK113-200F-9S Honda 6,7 9 MK113 556 33,4 19,6 10 145 1445 12 160x52x125 130 286BPLN8P1FNN188200F
BK119-270F-11S Honda 8,2 11 NK119 945 56,7 33,3 10 145 1400 22 164x56x134 170 374BRNN9P1FNN189270F

Codice
Code

Prodotto
Product

COASSIALI LUBRIFICATI CON MOTORE A GASOLIO  |  COAXIAL LUBRICATED WITH DIESEL ENGINE

BK119-270F-10 Diesel 7,5 10 BK119 945 56,7 33,3 10 145 1400 22 164x56x134 183 403BRNN9R1FNN194270F
BK119-500F-10 Diesel 7,5 10 BK119 945 56,7 33,3 10 145 1400 22 207x700x140 250 551BRTN9R1FNN195500F

Warrior 113-5,5S Honda

Air compressor
270÷500 l  -  7,5 kW

APPROVED application by honda

Le ruote semipneumatiche non 
si forano e non si sgonfiano.

The semi-pneumatic wheels will 
neither deflate nor puncture.

Motore a scoppio Honda 
conforme ai più severi 
standard di emissione 

Honda petrol engine which 
complies with the strictest 

emissions standards.

Roll bar supplementare
per il sollevamento con 

paranchi o montacarichi.
Supplementary roll bar for 

lifting with hoists 
of freight lift.

MK113-100-9S Honda

Regolatore di pressione 
sovradimensionato con 

doppia uscita d’aria.
    Oversized pressure 

regulator with dual 
compressed air output.

La combinazione di un gruppo potente 
e affidabile con una grande riserva d’aria, 

rende questo compressore adatto 
per tutti gli accessori pneumatici 

che richiedono un alto consumo d’aria. 
The combination of a powerful 

and reliable group with a reserve of air 
makes this compressor suitable for 

all pneumatic accessories that 
require high air consumption.

Piedini antivibranti di grandi 
dimensioni per una maggiore 

stabilità durante il funzionamento.
Large vibration damping 

feet for greater stability 
during operation.

Compressori con motori diesel, struttura 
resistente e con un basso consumo energetico.
I modelli possono essere collegati ad una batteria
esterna con l’utilizzo dei cavi di collegamento 
(inclusi) consentendone un avviamento elettrico.
Compressors with diesel engines, heavy-duty 
construction and with low power consumption.
The models can be connected with cables 
(included) to a external battery allowing
a electrical starter.

Motore Lombardini Diesel 
ad elevato rendimento, 
lunga affidabilità nel tempo 
e bassi consumi 
di carburante.
Lombardini Diesel engine 
high performace, long 
time reliability and 
low fuel consumption.

MK113-200F-9S Honda

BK119-270F-10 Diesel

Motore a benzina 
Petrol engine

Motore a benzina 
Petrol engine

Motore a benzina 
Petrol engine

Motore a benzina 
Petrol engine

Motore a gasolio
Diesel engine

Robusto paracinghia 
in metallo che protegge tutte 
le parti in movimento e aumenta 
la ventilazione del gruppo pompante.
Basamento Motore/Gruppo montati sopra 4 piedini 
antivibranti che riducono il rumore e aumentato 
la durata nel tempo del compressore Diesel.  
Sturdy metallic guard that protects all parts in motion and increases 
ventilations of the pump. 4 anti vibrations pads for less vibrations 
reduce noise level and increase life time of Diesel compressor.

9421087  

Kit allungamento marmitta diesel.
Acquistabile separatamente.

Diesel exaust silence extension kit.
Sold separately.




